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ot poogramusea

Safety Information

o |Instruction for use

WALL-MOUNTED HOSE
REEL

@® Introduction

We congratulate you on the
purchase of your new product.
You have chosen a high quality
product. Familiarise yourself
with the product before using
it for the first time. In addition,
please carefully refer to the
operating instructions and

the safety advice below. Only
use the product as instructed
and only for the indicated field
of application. Keep these
instructions in a safe place.

If you pass the product on to
anyone else, please ensure
that you also pass on all the
documentation with it.

The product is exclusively
designed as a hose reel

in a sealed hose reel with
automatic rolling. As well as
the spray nozzle, other water
consumers can be connected
to the irrigation hose, such as
sprinklers, watering systems
and high-pressure cleaners. The
product is exclusively intended
for private use and not suitable
for the commercial sector.
Only use the product in the
manner described in these
operating instructions. Any
other use is not in accordance
with the intended purpose and
may result in personal injury

or damage to properties. The
product is not a toy.



® Description of parts and
features

Reducer, 33.3 mm to
26.5 mm (G1” to G3%”)

Tap connector, 33.3 mm
(G17)

Hose connector with water
stop, 2" (12.7 mm)

Hose connector, 12"

(12.7 mm)

Adjustable spray nozzle

Screw

Wall plug

Security latch

Wall mounting bracket

Irrigation hose, 20 m

(pre-assembled)

Connection hose,
(pre-assembled)

Hose weel

Endstopper

® Technical data

Hose reel:
Max. Working
pressure:
Dimensions of
the hose reel:

FEIEISIENE

4 bar

approx. 385 x
350 x 180 mm
(L xW xH)

Weight:

Swivel range:
Material:

Hoses:
Irrigation hose
length:

Length of
supply hose:
Diameter:

Hose material:
Hose
connection
size:

Tap connection
thread:

approx. 6.65 kg
(empty)
approx. 8.52 kg
(with water in
the hose)
horizontal 180°
plastic,
weatherproof

20m

2m

15.5 mm
(outside)

11 mm (inside)
PVC fabric hose

approx.
@ 16 mm

33.3 mm and

26.5 mm thread
(G1”, G%4”)
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® Included items

1 Wall mounting bracket

1 Reel with hoses

1 Reducer, 33.3 mm to 26.5 mm
(G1” to G%4”)

1 Tap connector, 33 mm (G1”)

1 Hose connector

1 Hose connector with water
stop

1 Adjustable spray nozzle

4 Wall plugs

4 Screws (for wall mounting)

1 Security latch

A Safety notices

® General safety advice

KEEP ALL THE SAFETY ADVICE
AND INSTRUCTIONS IN A
SAFE PLACE FOR FUTURE
REFERENCE!

= m N

DANGER TO LIFE
AND RISK OF ACCIDENTS
FOR INFANTS AND
CHILDREN! Do not allow
children to play with the
product or to carry out
cleaning or user maintenance
unsupervised.
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® Do not allow children to
play with the packaging film
or parts of the packaging,
otherwise they may become
entangled in it whilst playing
or swallow parts and
suffocate.

= Never leave the product
unattended whilst in use.

®m Keep children away from the
work area during assembly.
This product has screws
and other small parts. These
could lead to suffocation
if they are swallowed or
inhaled.

= Children or persons who
lack the knowledge or
experience to use the device
or whose physical, sensory
or intellectual capacities are
limited must never be allowed
to use the device without
supervision or instruction by
a person responsible for their
safety. Children must never
be allowed to play with the
device.



® Make sure that only people
who are at least 16 years old,
have full physical and mental
capacity, and have read and
understood the operating
instructions use the product.
All other people may only use
the product under supervision
by suitable people.

| RISK OF ELECTRIC
SHOCK! Make sure

that you do not damage
any power lines during
installation. Incorrect
installation or use may result
in an electric shock.

® Never aim the water jet at
electrical equipment.

= Never aim the water jet at
people or animals.

/A CAUTION RISK OF INJURY!
Incorrect installation or use
may result in injuries.

® Make sure that all parts are
undamaged and correctly
assembled.

® Regularly check the water
pressure to prevent water
leaking under high pressure
and causing injury. Do not
aim the water jet at people or
animals.

= Never drink the water that you
transport with the product.
The product is not suitable for
potable water. The product
is intended for carrying water
from installations in fixed
locations. You cannot use it
to transport other liquids.

= Only lay the unravelled hose
flat on the ground. Avoid
loops which stand up. Loops
are trip hazards and can
cause accidents.

® Do not let the hose spring
back by itself. Carefully feed it
back into the casing.

® Do not let go of the hose if
the automatic stop function is
not engaged.

= DANGER OF SLIPPING! If
the floor is wet, you might
slip on the floor and injure
yourself. Make sure that the
floor near the hose reel is
kept as dry as possible.

= Turn the tap off when the
product is not in use.

= RISK OF DAMAGE! Improper
handling of the product may
result in damage.

® Make sure that you do not
damage any cables, power
lines and water pipes during
installation. Check the
installation area with a circuit
tracer before drilling.
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® To avoid frost damage,

dismount the hose reel from
the wall and store it in a dry
place.

Do not take the hose around
corners or edges and do

not move it along pointed or
sharp edged objects. The
resulting damage may lead to
leakages.

Do not put the hose in areas
where vehicles are known to
drive. Driving over the hose
may cause it to split.

Do not open the housing of
the product. The springs are
preloaded, they can spring
back.

Never remove any screws
from parts of the housing.
Ensure that the hose does not
rewind itself. Doing so may
result in damage.

Never block the hose end
with your fingers or other
objects during use.
Installation must be
performed by a professional.
Discontinue using the
product if the plastic parts are
cracked or deformed. Always
replace damaged parts with
original spare parts.

GB

Explanation of the symbols

used:

®) @) @) X

©) bk

/A WARNING!

Ce

Not for use with corrosive
substances!

-1 Do not spray on electrical

devices, electrical cables
or wires.

Do not spray on people!
Do not spray on animals!

Spray on plants only!

Do not use the product
for drinks!

Keep away from naked
flames and heat sources.
Seal containers securely.
Store in a fireproof

way! Do not use easily
flammable fluids!

Protect from frost and
store away from frost.

Wear suitable protective
coating, glove or mask.

Before using for the first
time, please read the
instruction carefully.

CE mark indicates
conformity with relevant
EU directives applicable
for this product.



@® Before use

® Check that the delivery
is complete and that the
product and all its parts are in
perfect condition immediately
after unpacking.

= RISK OF DAMAGE! If
you open the packaging
carelessly with a sharp
knife or other sharp objects,
the product can become
damaged. Take great care
when opening the packaging.

~1 Remove the product from the
packaging.

1 Check that the delivery
contents are complete (see
fig. A).

® Check to see if the product or
the individual parts are visibly
damaged. If this is the case,
do not use the product.

@ Bringing into use

= RISK OF DAMAGE! Improper
handling of the product may
result in damage.

= Make sure that you do not
damage any power cables,
wires or pipes during
assembly.

® Find a mounting site with a
circuit tracer before drilling.

® Choosing the mounting
site

1 Choose a stable mounting
site that can bear the load.

1 Pay attention to the weight
of the hose reel, including
water in the hose (see chapter
"Technical data”).

~1 Choose a mounting site from
which the entire pivot range
of the hose reel [12] can be
used from 180°.

~1 Measure the distance to the
tap and make sure that the
connecting hose [11] hangs
freely when it is connected
(see Fig. B).

® Organising the
mounting materials

For mounting on a concrete wall

or masonry, use the screws [6]

and wall plugs [7] supplied

(see Fig. C). These are only

suitable for mounting on brick

and concrete walls.

©® Assembly

"1 Ensure the wall bracket [9]
is in level. Mark the drill hole
position and drill four holes
(see Fig. C).

1 Insert the wall plugs [ 7 | into
the drilled holes.
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1 Mount the wall bracket [9]
using the screws [6]. The wall
bracket [9] must be attached
vertically. (For concrete walls
and masonry, follow Fig. C).

" Hold the hose reel [12] by
the handle. Guide the hose
reel |12] into the wall bracket
@. Insert the security latch
into wall bracket [9] (see
Fig. D).

~1 Check the water connection
type available.

~1 For atap with a 33.3 mm
thread (G1”), use the tap
connector |2 | and screw it
onto the tap (see Fig. F).

"1 For a water tap with a
26.5 mm thread (G3”), first
screw the reducer [1]into the
tap connector [2] and then
screw the tap connector
onto the tap (see Fig. E).

~1 Connect the spray nozzle
to the hose connector with
water stop . Make sure that
it clicks into place. Make sure
that the garden sprayer |5 | is
closed (see Fig. H).

The product is ready for use.
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® Dismantling

Carry out the assembly
process in reverse (see chapter
”Assembly”).

® Operation
® Unrolling the hose

 Pull the irrigation hose
out of the hose reel [12] until
it reaches the desired length
(see Fig. G).

"I Lower the tension. The
irrigation hose [10] will briefly
move back until it is held by
the retraction block.

~1 Turn on the tap. Make sure
that the spray nozzle |5 is
closed.

"1 Open the spray nozzle
by turning it into clockwise
direction (see Fig. H).

' The irrigation hose [10| may
only be pulled out up to the
red marking.

® Rolling the hose up

= RISK OF INJURY AND
DAMAGE! If the irrigation
hose is not guided, the spring
tension of the automated
ravelling system can cause
it to spin around and lead to
injury and property damage.

= Always guide the irrigation
hose by hand. Ensure that no
other people are nearby when
re-ravelling.



= Never reach inside of the
housing.

" Close the spray nozzle
by turning it into counter-
clockwise direction (see
Fig. H).

~1 Turn off the tap.

1 Open the spray nozzle | 5 |to
release the water pressure.
To do this, turn it clockwise.
Close the spray nozzle
again by turning it into
counter-clockwise direction.

 Hold the irrigation hose
and pull it briefly to activate
the return block. Guide the
irrigation hose |10| with your
hand while it automatically
rolls back up to the
endstopper 13| in the hose

reel [12] (see Fig. I).

® Connecting other water
consumers

1 Make sure the tap and the
spray nozzle [5] are close.

1 Remove the spray nozzle
from the hose connector with
water stop [4] (see Fig. J).

~1 The water stop integrated in
the hose connector prevents
water flowing out.

~1 Now connect another water
consumer to the hose
connector with water stop .
Make sure that it clicks into
place.

® Cleaning and care

Clean the hose reel:

= RISK OF DAMAGE! Improper
cleaning or handling may
result in damage to the
product.

® Do not use any aggressive
cleaning agents, or sharp or
metallic cleaning objects such
as knives, hard spatulas and
the like. These can damage
the surfaces.

A After each use:

1 Turn off the spray nozzle
and water tap after each use.

" Roll the irrigation hose

up to the endstopper [13] to
relieve the tension on the
return spring (see chapter,
“Rolling the hose up”).

Cleaning if necessary:
~1 Clean all parts with a damp
cloth.

Monthly and after every

winter:

1 Check the hose for tears,
brittleness and other signs of
wear.

Storage:

m All parts must be completely
dry before storing.

= Always store the product in a
dry place.

® Protect the product from
direct sunlight.

GB 15



m Store the product out of
the reach of children, safely
locked away and at a storage
temperature between
5 °C and 20 °C (room
temperature).

® Winter storage

Protect the hose reel from frost.
Frozen residual water in the
hose will expand and may cause
damage.

~1 Disconnect the connecting
hose [11] from the tap.

"1 Disconnect the irrigation
hose [10] from the spray
nozzle | 5 | or other water
consumers.

~1 Empty the connecting
hose [11] and irrigation hose
completely by pointing the
hose opening downward.

1 Leave all parts to dry
thoroughly.

~1 Remove the security latch
(see Fig. K) and take the
hose reel [12] off the wall
bracket [9].

"1 Store the hose reel [12] away
from frost.

® Maintenance

LA]WARNING! EUESETE

shall only be carried out by the
manufacturer, its service agent
or similarly qualified persons.
Hazards can arise due to
improper maintenance.
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® Disposal

The packaging is made entirely
of recyclable materials, which
you may dispose of at local
recycling facilities.

Contact your local refuse
disposal authority for more
details of how to dispose of your
worn-out product.

® Warranty

The product has been
manufactured to strict quality
guidelines and meticulously
examined before delivery.

In the event of material or
manufacturing defects you have
legal rights against the retailer
of this product. Your legal rights
are not limited in any way by our
warranty detailed below.

The warranty for this product

is 3 years from the date of
purchase. The warranty period
begins on the date of purchase.
Keep the original sales receipt in
a safe location as this document
is required as proof of purchase.

Any damage or defects already
present at the time of purchase
must be reported without delay
after unpacking the product.



Should the product show any
fault in materials or manufacture
within 3 years from the date

of purchase, we will repair or
replace it — at our choice - free
of charge to you. The warranty
period is not extended as a
result of a claim being granted.
This also applies to replaced
and repaired parts.

This warranty becomes

void if the product has been
damaged, or used or maintained
improperly.

The warranty covers material
or manufacturing defects.

This warranty does not cover
product parts subject to normal
wear and tear, thus considered
consumables (e.g. batteries,
rechargeable batteries, tubes,
cartridges), nor damage to
fragile parts, e.g. switches or
glass parts.

Warranty claim procedure

So that your request can be
processed quickly, please
observe the following
instructions:

For all inquiries, please have the
receipt and item number (e.g.,
IAN 479248_2410) ready as
proof of purchase.

The article number can be taken
from the identification label on
the product, engraving on the
product, the front cover of your
manual (at the bottom left),

or the sticker on the back or
bottom of the product.

If malfunctions or other defects
arise, first contact the service
department indicated below by
phone or email.

You can then send a product
recorded as defective to the
communicated service address
postage-free, making sure

to enclose proof of purchase
(receipt) and information on the
details of the defect and when it
occurred.

You can download and view this
and numerous other manuals at
parkside-diy.com. This QR code
takes you directly to parkside-
diy.com. Choose your country
and use the search screen

to search for the operating
instructions. Entering the item
number (IAN) 479248_2410
takes you to the operating
instructions for your item.

Service
Service Great Britain
Tel.: 08000569216

E-Mail: owim@lidl.co.uk
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@® EU Declaration of Conformity

| EU DECLARATION OF CONFORMITY (No IAN 479248_2410 )

IAN: 479248_2410
Product identification: PARKSIDE Wall hose reel 20m (1/2") 3 ply Good
Model Number: HG12864

The object of the declaration described above is in conformity with the relevant Union harmonisation legislation:

Directive 2006/42/EC

References to the relevant harmonised standards used or references to the other technical specifications in relation to
which conformity is declared:
N° / Parts

Directive 2006/42/EC

Annex | of 2006/42/EC

Additional information:
N° / Parts
PPP 55126A: 2020

Keeper of the technical documentation: OWIM GmbH & Co.KG
Signed for and on behalf of:
OWIM GmbH & Co. KG, Stiftsbergstrale 1, 74167 Neckarsulm, Germany

This declaration of conformity is issued under the sole responsibility of the manufacturer.

Translation of the original declaration of conformity

."i.r 3 LT
3 il .
Neckarsulm 29.11.2024  [USE . h .}-'.FJI' o e ,:J:-"" &
Place Date !ppa. diefan Haenser |] :;Inpa. Je_q‘\"s Buchheim
Authorised Signatory Authorised Signatory

18 GB
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= |Biztonsagi utasitasok

o |Hasznalati utmutato

FALI TOMLOTARTO

@® Bevezeto

Gratulalunk uj termékének
vasarlasa alkalmabdl. Ezzel
egy magas minéseégu termék
mellett dontétt. Az elsd
Uzembevétel el6tt ismerkedjen
meg a készulékkel. Ehhez
figyelmesen olvassa el a
kovetkez6 Hasznalati utasitast
€s a biztonsagi tudnivaldkat. A
terméket csak a leirtak szerint
€s a megadott felhasznalasi
tertileteken alkalmazza. Orizze
meg ezt az utmutatét egy biztos
helyen. A termék harmadik
félnek t6rténd tovabbadasa
esetén mellékelje a termék a
teljes dokumentacidjat is.
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® Rendeltetésszeru
hasznalat

A terméket kizardlag
tdmlédobként vald hasznalatra
tervezték, zart tomlédobozban,
automatikus felcsévéléssel. Az
ont6z6tdomIdhodz a permetezd
fuvokan kivul mas vizfogyasztok
is csatlakoztathatok, példaul
locsolok, 6ntdzérendszerek és
nagynyomasu tisztitok. A termék
kizarélag magancélu hasznalatra
valé: Uzleti célu hasznalatra

nem alkalmas. A terméket
kizarélag az ebben a hasznalati
Utmutatoban leirtaknak
megfeleléen hasznalja.

Minden mas felhasznalas nem
rendeltetésszeriinek minésdl,

€s személyi sérlléseket vagy
anyagi karokat eredményezhet.
A termék nem jatékszer.



® A részegységek leirasa

[1] Sz(ikits idom, 33,3 mm-rdl
26,5 mm-re (G17-r6l G3%”-re)

Csapcsatlakozo, 33,3 mm
(G17)

Vizelzaréval ellatott
téomlbcsatlakozo, V2”
(12,7 mm)

TomlScsatlakozo, 15"

(12,7 mm)

Allithaté kerti dntézéfej

Csavar

Dibel

Biztonsagi zar

Fali tarté

Ontdz6tdmls, 20 m

(el6re felcsévélve)

HEIEISIENE

11| Taptdmld (el6re felcsévélve)
12| Témlédoboz
113] Végutkdzd
® Miiszaki adatok
Témlédoboz:
Max.
Uzemi nyomas: 4 bar
Méretek
tdmlédoboz: kb. 385 x 350 x
180 mm
(Hx Sz x M)

Suly:

Mozgastartomany:

Anyag:

Tomlok:
Ontdz6-tomlé
hossza:
Taptomié
hossza:
Atmérs:

A tomlbé
anyaga:

A tomld

kilsé mérete:
Csapcsatlakozo
menete:

kb. 6,65 kg
(Gresen)

kb. 8,52 kg
(vizzel a
témlében)
vizszintesen
180°
mdanyag,
id6jarasallo

20 m

2m
15,5 mm
(kalsd)
11 mm
(bels6)

PVC-szovet-
tomldé

kb. @16 mm
33,3 mm-es
és 26,5 mm-

es menet
(G1”, G%4”)
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® A csomagolas tartalma

1 Fali tarto

1 Témlédoboz tdmlidkkel

1 Szlkité idom, 33,3 mm-rél
26,5 mm-re (G1”-r6l G34”-re)

1 Csapcsatlakozé, 33 mm (G1”)

1 Téml6csatlakozé

1 Vizelzaréval ellatott
tédmlécsatlakozo

1 Allithaté kerti 6ntézéfej

4 Dibel

4 Csavar (a falra szereléshez)

1 Biztonsagi retesz

A

@ Altalanos biztonsagi
utasitasok

ORIZZEN MEG JOL MINDEN
BIZTONSAGI TUDNIVALOT
ES UTASITAST A JOVOBENI
FELHASZNALAS CELJABOL!

o LA| FIGYELMEZTETES!
ELET- ES

BALESETVESZELY
KISGYERMEKEK ES
GYERMEKEK SZAMARA!
Gyermekek nem jatszhatnak
a termékkel, és a tisztitast /
felhasznaldi karbantartast
nem végezhetik felligyelet
nélkul.

Biztonsagi
utasitasok

22 HU

® Ne hagyja, hogy
gyerekek jatsszanak a
csomagoloféliaval vagy
a csomagolas részeivel,
kildnben jaték kdzben
belegabalyodhatnak, vagy
a darabokat lenyelhetik és
megfulladhatnak.

® Hasznalat kézben ne hagyja
feligyelet nélkll a terméket.

B Az Osszeszerelés soran tartsa
tavol a gyermekeket. Ez a
termék csavarokat és egyéb
apro alkatrészeket tartalmaz.
Amelyek lenyelés vagy
belélegzés esetén fulladast
okozhatnak.

® Gyermekek vagy olyan
személyek, akiknek nincs
tudasuk vagy tapasztalatuk
a termék hasznalatahoz,
illetve akik korlatozott fizikai,
érzékszervi vagy szellemi
képességekkel rendelkeznek,
nem hasznalhatjak a
terméket a biztonsagukeért
felelés személy fellgyelete
vagy utasitasa nélkul. A
gyermekeket feltigyelni
kell, hogy ne jatsszanak a
termékkel.



® Soha ne iranyitsa a vizsugarat

Gondoskodjon arrdl, hogy
a terméket csak 16 évnél
idésebb, megfeleld fizikai
és szellemi képességekkel
rendelkezd személyek
hasznaljak, akik elolvastak
€s megértették a hasznalati
utmutatét. Minden mas
szemeély csak megfeleld
személyek felligyelete mellett
hasznalhatja a terméket.

ARAMUTESVESZELY!

Ugyeljen arra, hogy
felszerelés kdzben ne sértsen
meg elektromos vezetékeket.
A helytelen telepités vagy
hasznalat aramutést
eredményezhet.
Ne iranyitsa a vizsugarat
elektromos berendezésekre.

emberekre vagy allatokra.

A VIGYAZAT

SERULESVESZELY! A
helytelen telepités vagy
kezelés sériilésekhez
vezethet.

Gybz6djon meg arrol, hogy
minden rész sértetlendl

és szakszer(ien van-e
felszerelve.

® Ellendrizze a viznyomast,

megakadalyozva azt, hogy
a viz nagy nyomassal
kiaramoljon és sériilést
okozzon. Soha ne iranyitsa
emberekre vagy allatokra a
vizsugarat.

Soha ne igya meg a termék
altal szallitott vizet. A termék
ivévizhez nem hasznalhaté.
A terméket viz fix helyekrdl
térténd tovabbitasara
tervezték. Mas folyadékok
nem tovabbithatok vele.

A letekert tdmlét mindig
laposan fektesse a talajra.
Ugyeljen arra, hogy ne
legyenek rajta allé hurkok.
A hurkok botlasveszélyt
jelentenek és balesethez
vezethetnek.

= Ne hagyja, hogy a téomlé

magatoél visszahtzédjon. On
vezesse vissza 6vatosan a
témlét a dobozba.

Ne engedje el a tdmlét, ha az
automatikus leallitas funkcié
nincs bekapcsolva.
CSUSZASVESZELY! Ha a
talaj nedves, On megcsuszhat
rajta és megsértlhet.
Amennyire csak lehetséges,
gondoskodjon arrdl, hogy a
talaj szaraz legyen a termék
kdzelében.

Mindig zarja el a vizcsapot,
ha nem hasznadlja a terméket.
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= KAROSODAS VESZELYE!
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A termék szakszerdtlen
hasznalata kdrosodasokat
eredményezhet.

Ugyeljen arra, hogy
felszerelés kdzben ne sértsen
meg kabeleket, vezetékeket
€s vizcsOveket. Furas el6tt
vizsgdlja at a felszerelés
helyét vezetékkeresd
készilékkel.

A fagykarok elkerUlése
érdekében télire szerelje le

a terméket a falrdl és tarolja
szdraz helyen.

Ne vezesse a toml6t sarkok
vagy élek korll, és ne huzza
végig hegyes vagy éles széll
targyakon. Az ebbdl eredé
sérllések tdmitetlenséget
okozhatnak.

Ne vezesse a tdmlét olyan
helyeken, ahol jarmUivekx
haladnak. A témlén athaladd
jarmd a tomlé széthasadasat
okozhatja.

Soha ne nyissa fel a termék
hazat. A rugdk elé vannak
feszitve és vissza tudnak
csapodni.

Ne szerelje ki a csavarokat a
haz alkatrészeibdl.

Ugyeljen arra, hogy a témlé
ne csévélddjon vissza
magatol. Ez sérlléseket
okozhat.

B Hasznalat kézben ne takarja
el a tomld nyilasat ujjaival
vagy targyakkal.

® A beszerelést csak
szakemberrel végeztesse.

® Ne hasznalja tovabb
a terméket, ha a
muanyag alkatrészei
megrepedtek, felhasadtak
vagy deformalddtak.

A sérllt alkatrészeket
csakis megfelel6 eredeti
potalkatrészekre cserélje ki.

A szimbdélumok magyarazata:

Ne hasznaljon maré
hatasu anyagokat!

Ne locsoljon vizet
elektromos készilékekre,
kabelekre és vezetékekre.

Ne locsoljon vizet
emberekre!

Ne locsoljon vizet
allatokra!

Csak nbvényekre
locsoljon vizet!

Ivasra ne hasznalja a
terméket!

Nyilt langtdl és
héforrasoktdl tavol
tartandd. Szorosan zarja
le és tlzbiztos helyen
tarolja az edényeket! Ne
hasznaljon gyulékony
folyadékokat!

®) @) |@) X




Ovja a fagytdl és tarolja
fagymentesen.

Viseljen megfeleld
véddéruhat, kesztylt vagy
maszkot.

/A WARNING!

Els6é hasznalat el6tt
olvassa el figyelmesen az
utmutatot.

c A termék megfelel
az 6sszes vonatkozo
termékspecifikus unioés
iranyelvnek.

® Uzembe helyezés el6tt

m Kibontas utan azonnal
ellendrizze a csomag
tartalmanak hianytalansagat,
valamint a termék és az
elemek kifogastalan allapotat.

= KAROSODAS VESZELYE!
Ha a csomagolast egy
eles késsel vagy mas éles
targgyal 6vatlanul nyitja
fel, karosodhat a termék.
Legyen kuléndsen évatos a
csomagolas felnyitasakor.

1 Vegye ki a terméket a
csomagolasbal.

1 Ellenérizze a csomag
hianytalansagat (lasd az
A abrat).

® Ellendrizze, hogy nincs-es
sérilés a terméken vagy az
egyes alkatrészeken. Ha van,
ne hasznalja a terméket.

® Uzembe helyezés

= KAROSODAS VESZELYE!
A termék szakszer(tlen
hasznalata karosodasokat
eredményezhet.

= Ugyeljen arra, hogy
felszerelés kdzben ne sértsen
meg kabeleket, vezetékeket
és vizcsoveket.

® Furas el6tt vizsgalja
at a felszerelés helyét
vezetékkeresd készulékkel.

@ A felszerelés helyének
megvalasztasa

1 Valasszon stabil, teherbird
felszerelési helyet.

1 Vegye figyelembe a termék
tdmegét, beleértve a
témlében lévé vizét is (lasd
»,MUszaki adatok” fejezet).

1 Olyan felszerelési
helyet valasszon, ahol a
tomlédoboz [12] teljes 180°-
os elfordulasi tartomanya
hasznalhato.

1 Ugy vélassza meg a
vizcsap tavolsagat, hogy a
taptomiét [11] lazan, feszités
nélkul lehessen csatlakoztatni
(lasd a B abrat).
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@ Szerelési anyagok

kivalasztasa

Beton- vagy téglafalra

szereléshez hasznalja a mellékelt

csavarokat [6] és diibeleket
(lasd a C abrat). Ezek kizardlag

beton- vagy téglafalakhoz valok.

® Osszeszerelés

O
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Gyb6z6djon meg arrdl, hogy a
fali tartd [9] egyenes. Jeldlje
meg a furatok helyét, majd
furja ki a négy lyukat (lasd a
C abrat).

Tegye a diibeleket [ 7] a kifart
lyukakba.

Rogzitse a fali tartét [9]

a csavarokkal [6]. A fali
tartét [9] fligg6legesen kell
felszerelni. (Betonfalak és
téglafalak esetén lasd a

C abrat).

Tartsa meg a témlédobozt
a fogantyunal. Vezesse

be a témlédobozt [12] a fali
tartoba [9]. Helyezze be a
biztonsagi zarat [8] a fali
tartéba [9] (lasd a D abrat).
Ellendrizze a vizcsatlakozas
tipusat.

33,3 mm-es (G1”) menetd
vizcsap esetén hasznalja

a csapcsatlakozot [2] és
csavarja fel azt a vizcsapra
(lasd az F abrat).

HU

26,5 mm-es (G3%”) menetd
vizcsap esetén elészor
csavarja a sz(ikité idomot [1]
a csapcsatlakozoba [2],

majd ezutan csavarja ra

a csapcsatlakozot[2] a
vizcsapra (lasd az E abrat).
Csatlakoztassa a kerti
ontézéfejet | 5] a vizelzardval
ellatott tdmlécsatlakozéra [3].
Ugyeljen arra, hogy a
csatlakozo hallhatéan a
helyére kattanjon. Ugyeljen
arra, hogy a kerti 6nt6z6fej
zarva legyen (lasd a H abrat).

A termék ezzel izemkész.

® Szétszerelés

A szétszerelés az &sszeszerelés
|épéseinek forditott sorrendjében
torténik (lasd az ,Osszeszerelés”
fejezetet).

® Kezelés
® Tomlo letekerése

Huzza ki az 6ntdz6tomlIét
a tdémlédobozbdl [12] a kivant
hosszusagig (lasd a G abrat).
Szlintesse meg a huzast. Az
ontdz6témlIé [10] ekkor kissé
visszahuzdédik, amig meg nem
tartja a visszahuzasgatlo.
Nyissa ki az vizcsapot.
Gyb6z6djon meg arrdl, hogy a
kerti 6ntdzéfej 5] zarva.



Nyissa ki a kerti

ontozéfejet [5] ugy, hogy az
6ramutato jarasaval egyezé
iranyba forditja (lasd a

H abrat).

1 Az 6ntoz6tomlIst [10] csak a

piros jelélésig szabad kihuzni.

® A tomlo felcsévélése

» SERULESEK ES KAROK

VESZELYE! Ha nem vezeti
kézzel az 6nt6z6toMIGL, a
felcsévéldé automata rugoereje
miatt a tdmlé csapkodni
kezdhet, és sérlléseket és
anyagi karokat okozhat.
Mindig vezesse kézzel az
ont6z6tdmIbt. Felcsévéléskor
dgyeljen arra, hogy senki mas
ne legyen a kdzelben.

Soha ne nyuljon a haz
belsejébe.

Zarja el a kerti 6nt6z6fejet
ugy, hogy az éramutaté
jarasaval ellentétes iranyba
forditja (Ilasd a H abrat).

Zarja el a vizcsapot.

Nyissa ki a kerti

ontozéfejet [5] a

maradék viznyomas
megsziintetéséhez. Ehhez
forditsa el a fejet az
Oramutato jarasaval egyez6
iranyba. Zarja el ismét a kerti
ontozéfejet [5] ugy, hogy a
fejet az dramutato jarasaval
ellentétes iranyba forditja.

Fogja meg stabilan az
ontézétomist [10] és

rantsa meg finoman a
visszahuzasgatlo kioldasahoz.
Tartsa és vezesse kézzel az
ontézStomist (10, mig a témls
egészen a véglitkdzdig
automatikusan vissza

nem cséveélddik a
tomlédobozba [12] (lasd az

| abrat).

® Masik vizfogyaszto

O

csatlakoztatasa
Gy6z8djon meg arrol,

hogy a vizcsap és a kerti
ontézéfej |5 | zarva.
Valassza le a kerti
ontdzéfejet [5] a vizelzaréval
ellatott tdmlécsatlakozorol
(lasd a J abrat).

A tdmlbcsatlakozdba épitett
vizelzaré megakadalyozza a
viz elzaras utani kifolyasat.
Ezutan csatlakoztasson

egy masik vizfogyasztot

a vizelzardval ellatott
témlécsatlakozohoz [4].
Ugyeljen arra, hogy a
csatlakozé hallhatéan a
helyére kattanjon.

® Tisztitas és apolas

A tomlédoboz tisztitasa:

= KAROSODAS VESZELYE!

A nem megfeleld tisztitas
vagy kezelés karosithatja a
terméket.
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® Ne hasznaljon agressziv
tisztitoszereket, illetve éles
vagy fém tisztitoeszkdzoket,
példaul kést, kemény spatulat
stb. Ezek karosithatjak a
felUleteket.

A Minden hasznalat utan:

~1 Minden hasznalat utan zarja
el a kerti 6ntézéfejet [5] és a
vizcsapot.

1 Minden hasznalat
utan csévélje fel az
ontdzétomliét [10] a
véglitkdzsig [13], hogy
tehermentesitse a visszahuzo
rugot (lasd ,,A témlé
felcsévélése” c. fejezetet).

Tisztitas sziikség esetén:
1 Tisztitsa meg az 6sszes

alkatrészt egy nedves ruhaval.

Havonta és minden tél utan:
"1 Rendszeresen ellendrizze
a tomlbket repedések,
elridegedés és mas kopasra
utald jelek szempontjabdl.

Tarolas:

m A tarolashoz minden
alkatrésznek teljesen
szaraznak kell lennie.

m A terméket mindig szarazon
tarolja el.

= Ovja a terméket a kdzvetlen
napfénytdl.
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= A terméket gyermekektdl
elzarva, biztonsagosan
lezarva, 5 °C és 20 °C
kozotti hémérsékleten
(szobahémeérsékleten) tarolja.

@ Téliesités

Ovja a terméket a fagytdl. A

tdmlében megfagyd maradékviz

kitagul és karosodast okozhat.

1 Valassza le a taptomlIét [11] a
vizcsaprol.

' Valassza le az

Ont6z6toémIbt [10] a kerti
ontdzéfejrél [5] vagy mas
vizfogyasztokrol.

1 Teljesen Uritse ki a
taptomiét [11] és az
ontdzétomlIét [10] a
téomlényilast lefelé tartva.

~1 Hagyja az alkatrészeket teljes
mértékben megszaradni.

1 Tavolitsa el a biztonsagi
zarat [8] (lasd a K abrat), majd
vegye le a tomlédobozt [12] a
fali tartorol [9].

-1 Tarolja el fagymentesen a
tomlSédobozt [12].

@® Karbantartas

A| FIGYELMEZTETES!

Javitast csak és kizardlag a
gyarto, annak szervizpartnere
vagy hasonléan képzett személy
végezhet. A szakszerttlen
karbantartas veszélyeket
okozhat.




@® Mentesités

A csomagolas kdérnyezetbarat
anyagokbdl készult, amelyeket
a helyi Ujrahasznosité helyeken
adhat le artalmatlanitas céljabdl.

A kiszolgalt termék
megsemmisitési lehetéségeird|
lakéhelye illetékes
Onkormanyzatanal tajékozodhat.

® Garancia

A terméket gondosan, szigoru
mindségi elbirasok betartasaval
gyartottuk, és a szallitas el6tt
gondosan ellendriztik. Anyag-
vagy gyartasi hibak esetén a
termék eladojaval szemben
térvényes jogok illetik meg.

Az On térvényes jogait az
altalunk alabb meghatarozott
garancia semmilyen médon nem
korlatozza.

Erre a termékre 3 év garanciat
adunk a vasarlas datumatdl
szamitva. A garancia id6 a
vasarlas datumaval kezdédik.
Biztonsagos helyen 6rizze meg
az eredeti vasarléi bizonylatot,
mert ez a dokumentum
sziikséges a vasarlas
bizonyitasahoz.

A vasarlaskor fennallo
karokat és hianyossagokat a
termék kicsomagolasa utan
haladéktalanul jelezze.

Ha ezen a terméken a
vasarlastol szamitott 3 éven
belll anyag- vagy gyartasi
hibat észlel, valasztasunk
szerint ingyenesen megjavitjuk
vagy kicseréljuk a terméket. A
garancia idé nem hosszabbodik
meg a helyette nyujtott
szavatossagi igény altal.

Ez a kicserélt vagy javitott
alkatrészekre is érvényes.

A garancia megsz(inik, ha a
terméket megrongaltk, ill.

nem szakszer(ien kezelték vagy
végezték a karbantartast.

A garancia az anyag- és
gyartasi hibakra vonatkozik.

Ez a garancia nem terjed ki
azokra a termékalkatrészekre,
amelyek normal kopasnak
vannak kitéve, és ezért gyorsan
kopo alkatrésznek mindésilnek
(pl. elemekre, akkumulatorokra,
témlbkre, tintapatronokra),
illetve a térékeny alkatrészek
sérllésére, pl. kapcsoldkra vagy
Uveg alkatrészekre.

Garancialis ligyek
lebonyolitasa

Megkeresése gyors
feldolgozasahoz kérjik, kdvesse
az alabbi utasitasokat:
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Megkeresés esetén
kérjuk, mindig készitse
eld a pénztarblokkot és
a termékszamot (pl. IAN
479248_2410) a vasarlas
igazolasara.

A termékszamot kérjlk, olvassa
le a tipustablardl, a terméken
elhelyezett gravirozasbol, az
utmutaté cimlapjardl (alul a bal
oldalon), vagy a termék hatsoé
vagy alsé oldalan talalhato
matricarol.

MUkddési hiba vagy egyéb
hianyossag fellépése esetén
el6szor vegye fel a kapcsolatot
a kdvetkezb6kben felsorolt
szervizek valamelyikével
telefonon, vagy e-mailen.

A hibasnak itélt terméket

a pénztarblokk és a hiba
leirasanak és keletkezési
idejének megjeldlésével,
dijmentesen kiildheti el az On
szamara Kijelolt szerviz cimére.
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A parkside-diy.com oldalon ezt
€s szamos tovabbi kézikdnyvet
tud megtekinteni és letdlteni.
Ezzel a QR-kéddal kdzvetlendl
a parkside-diy.com oldalra

jut. Valassza ki az orszagot,

és a kereséfellileten keresse
meg a hasznalati utmutatdkat.
A termékszam (IAN)
479248_2410 beirasaval juthat
el az On termékének hasznalati
utmutatéjahoz.

Szerviz
(HU Szerviz Magyarorszag
Tel.: 0680021536

E-mail: owim@lidl.hu



® EK megfeleloségi nyilatkozat

| EU-MEGFELELGSEGI NYILATKOZAT (IAN. sz. 479248_2410)

IAN: 479248_2410
Termékazonosito: PARKSIDE Fali témlétekercs 20 m (1/2") 3 rétegii J6
HG10471 HG12864

A fent ismertetett nyilatkozat targya megfelel a vonatkozé uniés harmonizacids jogszabdlynak:

[2006/42/EK iranyelve

Az alkalmazott harmonizalt szabvanyokra hivatkozas vagy az azokra az egyéb m{szaki leirdsokra vald hivatkozds,
amelyekkel kapcsolatban megfelelGségi nyilatkozatot tettek:

Szém / koz6 részek
2006/42/EK irdnyelve
Annex | of 2006/42/EC

Tovabbi informacidk:

Szam / vonatkozé részek
PPP 55126A: 2020

A mi i dok 1técié tulajdonosa: OWIM GmbH & Co.KG
A nyilatkozatot a nevében és megbizasaban irtak ala:
OWIM GmbH & Co. KG, StiftsbergstraRe 1, 74167 Neckarsulm, Németorszag

A jelen megfelel8ségi nyilatkozatot a gyarto kizardlagos felel6sségére bocsatjak ki.

Az eredeti megfelel6ségi nyilakozat forditasa

| 7

Neckarsulm 29.11.2024 rﬂ.'
Hely Datum p#a. Stefly .
meghatalmazott alair6  meghatalmazott alairé
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= |Varnostni napotki

= |Navodila za uporabo

STENSKI NOSILEC GIBKE
CEVI

® Uvod

Iskrene Cestitke ob nakupu
vasSega novega izdelka. Odlocili
ste se za kakovosten izdelek.
Pred prvo uporabo se seznanite
z izdelkom. V ta namen pozorno
preberite naslednja navodila za
uporabo in varnostne napotke.
Izdelek uporabljajte samo

tako, kot je opisano in samo za
navedena podroCja uporabe.

To navodilo hranite na varnem
mestu. V primeru izroCitve
izdelka tretjim, jim predajte tudi
vso dokumentacijo.

® Namenska uporaba

Izdelek je zasnovan izklju€¢no

za uporabo kot navijalnik gibke
cevi v zaprtem zaboju za cev

s samodejnim navijanjem. Na
cev za zalivanje lahko poleg
prsilne Sobe prikljucite tudi
druge porabnike vode, kot so
Skropilniki, namakalni sistemi

in visokotlacni Cistilniki. Ta
izdelek je namenjen izklju¢no za
zasebno uporabo in ni primeren
za komercialno uporabo. Izdelek
uporabljajte samo tako, kot

je opisano v teh navodilih za
uporabo. Vsakrsna drugacna
uporaba ni v skladu z namensko
in lahko povzroci telesne
poskodbe ali materialno skodo.
Izdelek ni igraca.
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@ Opis delov

[1] Reducirni element, 33,3 mm
na 26,5 mm (G1" na G3")

Nastavek za pipo, 33,3 mm
(G1)

Nastavek za cev z zaporko
za vodo, ¥2" (12,7 mm)

Nastavek za cev, 2"

(12,7 mm)

Nastavljiva vrtna brizgalka

Vijak

Vlozek

Varnostni zapah

Stenski nosilec

Cev za zalivanje, 20 m

(predhodno navita)

Dovodna cev (predhodno
navita)

Zaboj za cev

Omejevalnik

® Tehnicni podatki
Zaboj za cev:

Slo]e|N]o]<]

Maks.

delovni tlak: 4 bar

Mere zaboja

za cev: pribl. 385 x 350 x
180 mm
(D xS xV)

34 SI

Teza:

Obmocje
nihanja:

Material:

Cevi:
Dolzina

cevi

za zalivanje:
Dolzina
dovodne
cevi:
Premer:

Material
cevi:

Velikost

prikljucka cevi:

Navoj za
pipo:

pribl. 6,65 kg
(prazen)

pribl. 8,52 kg
(z vodo v cevi)

vodoravno
180°

umetna masa,
odporna na
vremenske
vplive

20 m

2m

15,5 mm
(zunaniji)
11 mm
(notraniji)

gibka cev v
opletu PVC

pribl. @16 mm
navoj 33,3 mm

in 26,5 mm
(G1", G3%")



® Obseg dobave

1 Stenski nosilec

1 Zaboj za cev s cevmi

1 Reducirni element, 33,3 mm
na 26,5 mm (G1" na G3")

1 Nastavek za pipo, 33 mm
(G1")

1 Nastavek za cev

1 Nastavek za cev z zaporko za
vodo

1 Nastavljiva vrtna brizgalka

4 Vlozek

4 Vijaki (za montazo na steno)

1 Varnostni zapah

A Varnostni napotki

® SplosSna varnostna
navodila

VSE VARNOSTNE NAPOTKE
IN NAVODILA SHRANITE ZA
PRIHODNJO UPORABO!

= m A] OPOZORILO!

SMRTNA
NEVARNOST IN
NEVARNOST NESREC ZA
DOJENCKE IN OTROKE!
Otroci se z izdelkom ne
smejo igrati, €iSCenja in
uporabniskega vzdrzevanja
pa ne smejo opravljati brez
nadzora.

® Otrokom ne dovolite, da
se igrajo z embalazno folijo
ali deli embalaze, sicer se
lahko med igro ujamejo vanjo
ali pogoltnejo dele in se
zadusijo.

B |zdelka med uporabo ne
puscCajte brez nadzora.

® Med montazo naj se otroci
ne zadrzujejo v blizini. V
obsegu dobave so vijaki in
drugi majhni deli. Ti lahko
ob zauzitju ali vdihavanju
povzrocijo zadusSitev.

® Otroci ali osebe, ki nimajo
znanja ali izkusenj pri uporabi
izdelka ali imajo zmanjSane
telesne, senzori¢ne ali umske
sposobnosti, ne smejo
uporabljati izdelka brez
nadzora ali navodil osebe,
ki je odgovorna za njihovo
varnost. Otroke je treba
nadzorovati in poskrbeti, da
se z izdelkom ne bodo igrali.

m Zagotovite, da bodo izdelek
uporabljale le osebe,
stare najmanj 16 let, Ki
so popolnoma telesno in
dusSevno sposobne ter so
prebrale in razumele navodila
za uporabo. Vse druge osebe
smejo izdelek uporabljati
le pod nadzorom primernih
oseb.
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| NEVARNOST
ELEKTRICNEGA
UDARA! Pazite, da med
montazo ne poskodujete
elektricnega voda. Nepravilna
montaza ali uporaba lahko
povzroCi elektri¢ni udar.

® Vodnega curka nikoli ne
usmerjajte v elektricne
naprave.

® Vodnega curka nikoli ne
usmerjajte v ljudi ali Zivali.

/A PREVIDNO! NEVARNOST
POSKODB! Zaradi nepravilne
montaze lahko pride do
telesnih poskodb.

m Poskrbite, da so vsi deli
neposkodovani in pravilno
sestavljeni.

m Ustrezno preverite vodni
tlak, da preprecite iztekanje
vode pod visokim tlakom in
telesne poskodbe. Nikoli ne
usmerjajte vodnega curka v
ljudi ali zivali.

= Nikoli ne pijte vode, ki
jo prevazate z izdelkom.
Izdelek ni primeren za pitno
vodo. Izdelek je namenjen
za dovajanje vode iz
fiksnih instalacij. Ne sme
se uporabljati za dovajanje
drugih tekocin.
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Odvito cev polagajte samo
ravno na tla. Preprecite
pokoncno postavitev cevi.
Cevi predstavljajo nevarnost
spotikanja in lahko povzrocijo
nesrece.

Ne dovolite, da bi se cev
samodejno navijala. Previdno
jo navijajte nazaj v ohisje.

Ne izpusScajte cevi, Ce funkcija
samodejne ustavitve ni
zaskocena.

NEVARNOST ZDRSA! Ce

so tla mokra, lahko na tleh
zdrsnete in se poskoduijete.
Poskrbite, da bodo tla v blizini
izdelka ¢im bolj suha.

Ko izdelka ne uporabljate,
vedno zaprite pipo.
NEVARNOST
POSKODOVANUJA! Zaradi
neprimernega ravnanja z
izdelkom lahko pride do
poskodb.

Pazite, da med montazo ne
poskodujete kablov, vodov
ali vodovodnih cevi. Pred
vrtanjem poiscite mesto

za montazo z detektorjem
elektricnih vodnikov.

Da preprecite poskodbe
zaradi zmrzali, pozimi izdelek
odstranite s stene in ga
shranite v suhem prostoru.



m Cevi ne napeljujte okrog

vogalov ali robov in ob
koniCaste predmete ali
predmete z ostrimi robovi.
Nastale poskodbe lahko
povzrocijo puscanje.

Cevi ne polagajte na
obmodjih, po katerih vozijo
vozila. Zaradi voznje ¢ez njo
lahko cev poci.

Ne odpirajte ohisja izdelka.
Vzmeti so prednapete; te
lahko skocijo naza,j.

Ne odstranjujte vijakov iz
delov ohisja.

Pazite, da se cev ne bo
samodejno navila nazaj. To
lahko povzrocCi poskodbe.
Med uporabo odprtine cevi ne
zapirajte s prsti ali predmeti.
Montazo prepustite izkljuéno
strokovnemu osebju.

Izdelka ne uporabljajte

vec, Ce so sestavni deli iz
umetne mase razpokani al
deformirani. PoSkodovane
sestavne dele zamenjajte
samo z ustreznimi originalnimi
nadomestnimi deli.

Razlaga simbolov:

Ne uporabljajte jedkih
snovil

Ne prsite v elektricno
opremo, elektricne kable

in vode.

&) |@)|@)|X

i

®

/A WARNING!

Ce

Ne prsite v ljudi!
Ne prsite v zivali!
Prsite samo po rastlinah!

Izdelka ne uporabljajte za
pitje!

Hranite pro¢ od odprtega
ognja in virov toplote.
Posode tesno zaprite;
hranite na ognjevarnem
mestu! Ne uporabljajte
lahko vnetljivih tekoCin!

Zascitite pred zmrzaljo
in hranite zasciteno pred
zmrzaljo.

Nosite ustrezno zasditno
obleko, rokavice ali
masko.

Pred prvo uporabo
pozorno preberite
navodila za uporabo.

Izdelek je v skladu
z vsemi veljavnimi
direktivami EU za
posamezne izdelke.

® Pred prvo uporabo

= Takoj ko odvijete embalazo,
preverite popolnost in
neposkodovanost izdelka ter
vseh delov.
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= NEVARNOST
POSKODOVANJA! Ce
embalazo neprevidno
odprete z ostrim nozem ali
drugimi ostrimi predmeti, se
lahko izdelek poskoduje. Pri
odpiranju embalaze bodite
zelo previdni.

~1 Odstranite izdelek iz
embalaze.

~1 Preverite, ali je dobava
popolna (glejte sl. A).

m Preverite, ali so na izdelku
ali sestavnih delih vidne
poskodbe. V tem primeru
izdelka ne uporabljajte.

@® Zacetek uporabe

= NEVARNOST
POSKODOVANJA! Zaradi
neprimernega ravnanja z
izdelkom lahko pride do
poskodb.

®m Pazite, da med montazo ne
poskodujete kablov, vodov ali
vodovodnih cevi.

® Pred vrtanjem poiscCite mesto
za montazo z detektorjem
elektri¢nih vodnikov.

® Izbira mesta montaze

~1 Za montaZzo izberite stabilno,
nosilno mesto.

~1 Upostevajte tezo izdelka,
vkljuéno z vodo v cevi (glejte
poglavje »Tehni¢ni podatki«).
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"1 lzberite mesto montaze,
kjer lahko uporabite celotno
obmocje obracanja zaboja za
cev[12] v obsegu 180°.

~1 lzmerite razdaljo do pipe,
da lahko dovodno cev
prikljuCite prostovisecCe (glejte
sl. B).

® Izbira materiala za
montazo

Za montazo na betonsko

ali opecno steno uporabite
priloZzene vijake @ in vlozke
(glejte sl. C). Ti so primerni
izklju€no za betonske ali opecne
stene.

® Montaza

~1 Preverite, ali je stenski
nosilec [9] poravnan.
Oznacite polozaj vrtin in
izvrtajte Stiri luknje (glejte
sl. C).
1 Vizvrtane luknje vstavite
vlozke [7].
Montirajte stenski nosilec [9]
z vijaki [6]. Stenski nosilec [9]
mora biti namesc€en navpicno.
(Za betonske stene in opecCne
zidove glejte sl. C).
1 Zaboj za cev [12] drzite za
roCaj. Vstavite zaboj za
cev [12] v stenski nosilec
Vstavite varnostni zapah | 8|
v stenski nosilec [9] (glejte
sl. D).



Preverite razpolozljivo vrsto
prikljuCka za vodo.

Za pipo z navojem 33,3 mm
(G1") uporabite nastavek za
pipo |2 | in ga privijte na pipo
(glejte sl. F).

Za pipo z navojem 26,5 mm
(G34") najprej privijte reducirni
element II] v nastavek za
pipo [2], nato pa nastavek za
pipo | 2| privijte na pipo (glejte
sl. E).

Vrtno brizgalko [5] prikljugite
na nastavek za cev z zaporko
za vodo [3]. Bodite pozorni,
da se bo ta sliSno zaskocil.
PrepriCajte se, ali je vrtna
brizgalka | 5 | zaprta (glejte

sl. H).

Izdelek je pripravljen za
uporabo.

® Demontaza

Pri demontazi ravnajte v
obratnem vrstnem redu kot
pri montazi (glejte poglavje
»Montazax).

® Uporaba
® Odvijanje cevi

1 Cev za zalivanje [10] povlecite

iz zaboja za cev [12] do Zelene
dolzine (glejte sl. G).

~1 Popustite vlek. Cev za

zalivanje [10] se kratko uvle¢e
nazaj, dokler je ne zadrzi
povratni zaporni mehanizem.

O

O

Odprite pipo. Preverite, ali je
vrtna brizgalka zaprta.
Vrtno brizgalko | 5 | odprite,
tako da jo zavrtite v smeri
urnega kazalca (glejte sl. H).
Cev za zalivanje smete
izvle€i samo do rdecCe oznake.

® Navijanje cevi
= NEVARNOST TELESNIH

POSKODB IN MATERIALNE
SKODE! Nevodeno cev za
zalivanje lahko vzmetna sila
samodejnega navijalnika
zasuka okrog ter povzroCi
telesne poskodbe in
materialno skodo.

Cev za zalivanje vedno vodite
z roko. Pazite, da se pri
navijanju v neposredni blizini
ne bodo zadrzevale druge
osebe.

Nikoli ne segajte v notranjost
ohisja.

Vrtno brizgalko [5] zaprite,
tako da jo zavrtite v nasprotni
smeri urnega kazalca (glejte
sl. H).

Zaprite pipo.

Odprite vrtno brizgalko [5],
da izpustite vodni tlak. V ta
namen jo zavrtite v smeri
urnega kazalca. Vrtno
brizgalko [5] spet zaprite,
tako da jo zavrtite v nasprotni
smeri urnega kazalca.
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1 Cev za zalivanje [10] trdno
primite in jo na kratko
povlecite, da sprostite
povratni zaporni mehanizem.
Vodite cev za zalivanje
z roko, medtem ko se ta
samodejno navija v zaboj za

cev [12] do omejevalnika

(glejte sl. ).

@ Prikljucitev drugih
porabnikov vode

"I Preverite, ali sta pipa in vrtna
brizgalka | 5 | zaprti.

-1 Odstranite vrtno brizgalko
z nastavka za cev z zaporko
za vodo [4] (glejte sl. J).

"1 Zaporka za vodo, vgrajena v
nastavku za cev, preprecuje
povratni tok vode.

"1 Zdaj na nastavek za cev z
zaporko za vodo [ 4] prikljugite
Se drug porabnik vode.
Bodite pozorni, da se bo ta
sliSno zaskocil.

® CiScenje in nega

Ciséenje zaboja za cev:

= NEVARNOST
POSKODOVANJA!
Neustrezno CiScenje ali

ravnanje lahko povzroCi
poskodbe izdelka.
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® Za CiSCenje ne uporabljajte
agresivnih Cistil in ostrih
ali kovinskih predmetov,
npr. nozev, trdih strgal
in podobno. Ti lahko
poskodujejo povrsine.

A Po vsaki uporabi:

1 Po vsaki uporabi zaprite vrtno
brizgalko | 5 | in pipo.

"1 Po vsaki uporabi cev za
zalivanje [10] navijte do
omejevalnika , da sprostite
povratno vzmet (glejte
poglavje »Navijanje cevi«).

Ciséenje po potrebi:
1 Vse dele ocistite z vlazno
krpo.

Mesecno in ob koncu zime:
1 Redno pregledujte, ali cevi
niso razpokane, krhke in

imajo druge znake obrabe.

Shranjevanje:

B Pred shranjevanjem morajo
biti vsi deli popolnoma suhi.

B |zdelek vedno shranjujte
suhega.

® |zdelek zaScitite pred
neposredno soncno svetlobo.

® |zdelek hranite izven dosega
otrok, varno zaprtega in pri
temperaturi med 5 °C in 20 °C
(sobna temperatura).



® Shranjevanje ¢ez zimo

Izdelek za&cCitite pred zmrzaljo.
Zamrznjeni ostanki vode v cevi
se raztezajo in lahko povzrocijo
poskodbe.

1 Odklopite dovodno cev [11] s
pipe.

~1 Odklopite cev za zalivanje
z vrtne brizgalke [5] ali drugih
porabnikov vode.

"1 Popolnoma izpraznite
dovodno cev [11]in cev za
zalivanje [10], tako da odprtino
cevi drzite navzdol.

Pustite, da se vsi deli
popolnoma posusijo.

~1 Odstranite varnostni zapah
(glejte sl. K) ter snemite
zaboj za cev [12] s stenskega
nosilca [9].

1 Zaboj za cev [12] hranite na
mestu, zas¢itenem pred
zmrzaljo.

® Vzdrzevanje

A]OPOZORILO! NEE!

popravila sme izvajati

samo proizvajalec, njegov
servisni partner ali podobno
usposobljene osebe. Nepravilno
vzdrzevanje lahko povzroci
nevarnosti.

® Odstranjevanje

Embalaza je narejena iz okolju
primernih materia lov, ki jih lahko
oddate za recikliranje na lokalnih
zbiralis¢ih odpadkov.

O moznostih odstranjevanja
odsluzenega izdelka se lahko
pozanimate pri svoji obcinski ali
mestni upravi.

Postopek pri uveljavljanju
garancije

Za zagotavljanje hitre obdelave
vase zadeve sledite naslednjim
napotkom:

Za vse poizvedbe imejte
pripravljeni potrdilo o nakupu
in Stevilko izdelka (npr. IAN
479248_2410) kot dokazilo o
nakupu.

Stevilka izdelka je navedena na
tipski ploscici na izdelku, gravuri
na izdelku, naslovnem listu vasih
navodil (spodaj levo) ali nalepki
na hrbtni ali spodnji strani
izdelka.

Ce pride do napak v delovanju
ali drugih pomanijkljivosti,

se najprej obrnite na spoda;j
navedeni servisni oddelek po
telefonu ali e-posti.
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Izdelek, ki je oznacen za
pokvarjenega, lahko nato s
prilozitvijo racuna (potrdila

0 nakupu) ter z navedbo
pomanjkljivosti in kdaj je do nje
prislo brezplacno posljete na
navedeni servisni naslov.

Na strani parkside-diy.com
lahko preberete in prenesete ta
priro¢nik in Se veliko drugih. S to
kodo QR prispete neposredno
na stran parkside-diy.com.
|zberite svojo drzavo in prek
iskalne maske poiscite navodila
za uporabo. Z vnosom Stevilke
izdelka (IAN) 479248_2410
prispete do navodil za uporabo
tega izdelka.

Servis
(sD Servis Slovenija
Tel. 00386 (0)

80 080 917
E-Mail: infofon@lidl.si
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: Pooblascéeni serviser:

: OWIM GmbH & Co. KG
. StiftsbergstraBe 1

I 74167 Neckarsulm

' NEMCIJA

| 75 00386 (0) 80 080 917

% infofon@lidl.si

Q,

—
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Garancijski list

1. S tem garancijskim listom
OWIM GmbH & Co. KG,
StiftsbergstraBe 1,

74167 Neckarsulm, Nemcija
jamc¢imo, da bo izdelek

v garancijskem roku ob
normalni in pravilni uporabi
brezhibno deloval in se
zavezujemo, da bomo ob
izpolnjenih spodaj navedenih
pogojih odpravili morebitne
pomanijkljivosti in okvare
zaradi napak v materialu ali
izdelavi oziroma po svoji
presoji izdelek zamenijali ali
vrnili kupnino.

2. Garancija je veljavna na
ozemlju Republike Slovenije.

3. Garancijski rok za proizvod
je 3 leta od datuma izrocCitve
blaga. Datum izroCitve blaga
je razviden iz racuna.




4. Ce izdelek ne izpolnjuje

specifikacij ali nima lastnosti,
navedenih v garancijskem
listu ali oglasevalskem
sporocilu, lahko potrosnik
najprej zahteva odpravo
napak. O napaki mora
potrosnik obvestiti
proizvajalca ali pooblasc¢eni
servis (kontaktna Stevilka in
elektronski naslov navedena
zgoraj) in zahtevati odpravo
napak. Kupec je dolzan

ob uveljavljanju zahtevka
predloziti garancijski list in
racun, kot potrdilo in dokazilo
0 nakupu ter dnevu izrocitve
blaga. Svetujemo vam, da
pred tem natan¢no preberete
navodila o sestavi in uporabi
izdelka.

. Rok za odpravo napake

je 30 dni od dneva, ko je
proizvajalec ali pooblasc¢eni
servis prejel zahtevo za
odpravo napake. Ce napake
v tem roku niso odpravljene,
mora proizvajalec potrosniku
brezplacno zamenjati blago z
enakim, novim in brezhibnim
blagom. Rok se lahko zaradi
narave in kompleksnost
blaga, narave in resnosti
neskladnosti ter napora, ki

je potreben za dokoncanje
popravila ali zamenjave
podaljSa za najkrajsi Cas, ki

je potreben za dokonc¢anje
popravila, vendar najve¢

za 15 dni. O Stevilu dni
podaljSanega roka in razlogih
za podaljSanje mora biti
potrosnik obvescen pred
potekom 30 dnevnega roka
za odpravo napak.

. Ce v roku 30 dni oz. v

primeru podaljSanja v roku
45 dni blago ni popravljeno
ali blago ni zamenjano z
novim, lahko potro$nik od
proizvajalca zahteva vracilo
celotne kupnine ali zahteva
sorazmerno znizanje kupnine.
Sorazmerno znizanje kupnine
je sorazmerno zmanjsanju
vrednosti blaga, ki ga je
potrosnik prejel, v primerjavi
z vrednostjo, ki bi jo imelo
blago, €e bi bilo skladno.

. Ce se neskladnost pojavi v

manj kot 30 dneh od dobave
blaga, lahko potrosnik

ob predlozitvi blaga od
proizvajalca takoj zahteva
vraCilo placanega zneska.
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8. Proizvajalec oziroma
pooblasceni servis lahko
potrosniku za Cas popravila
blaga, za katero je bila
izdana obvezna garancija,
zagotovi brezplacno uporabo
podobnega blaga. Ce
proizvajalec potrosniku ne
zagotovi nadomestnega
blaga v zaCasno uporabo, ima
potrosnik pravico uveljavljati
Skodo, ki jo je utrpel, ker
blaga ni mogel uporabljati
od trenutka, ko je zahteval
popravilo ali zamenjavo, do
njune izvrsitve.

9. Stroske za material,
nadomestne dele, delo,
prenos in prevoz izdelkov,
ki nastanejo pri odpravljanju
okvar oziroma nadomestitvi
blaga z novim, krije
proizvajalec.

10. V primeru zamenjave blaga
ali zamenjave bistvenega dela
blaga z novim se potrosniku
izda nov garancijski list.

11. V primeru, da proizvod
popravlja nepooblasceni
servis ali nepooblas¢ena
oseba, kupec ne more
uveljavljati zahtevkov iz te
garancije.

12. Vzroki za okvaro oziroma
nedelovanje izdelka morajo
biti lastnosti stvari same
in ne vzroki, ki so zunaj
proizvajaleve oziroma
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prodajalCeve sfere. Kupec ne
more uveljavljati zahtevkov

iz te garancije, Ce se ni drzal
prilozenih navodil za sestavo
in uporabo izdelka ali Ce je
izdelek kakorkoli spremenjen
ali nepravilno vzdrzevan.

13. Proizvajalec zagotavlja proti
placilu popravilo, vzdrZzevanje
blaga, nadomestne dele in
priklopne aparate vsaj tri leta
po poteku garancijskega roka.

14. Obrabni deli oz. potrosni
material so izvzeti iz garancije.

15. Vsi potrebni podatki za
uveljavljanje garancije in
podatki, ki identificirajo blago
za katerega velja garancija
se nahajajo na dveh loCenih
dokumentih (garancijski list,
racun).

16. Ta garancija proizvajalca
ne izkljuCuje zakonske
pravice potrosnika,
da zoper prodajalca v
primeru neskladnosti
blaga brezpla¢no uveljavlja
jamcevalne zahtevke. Ta
garancija prav tako ne
izkju€uje pravic potrosnika, ki
izhajajo iz obveznega jamstva
za skladnost blaga.

Prodajalec:

Lidl Slovenija d.o.o. k.d.,
Pod lipami 1,

SI-1218 Komenda



@® Izjava EU o skladnosti

| 1ZJAVA EU O SKLADNOSTI (3t. IAN 479248_2410)

IAN: 479248_2410
Identifikacija izdelka: PARKSIDE Stenski kolut za cev 20 m (1/2") 3 vlozki Dobro
Stevilka modela: HG12864

Predmet navedene izjave je v skladu z ustrezno zakonodajo Unije o harmonizaciji:

Direktiva 2006/42/EC

Sklicevanja na zadevne harmonizirane standarde ali sklicevanja na druge tehni¢ne specifikacije v zvezi s skladnostjo, ki
je navedena v izjavi:
St. / Deli

Direktiva 2006/42/EC
Annex | of 2006/42/EC

Dodatne informacije:
St. / Deli
PPP 55126A: 2020

Tehniéno dokumentacijo hrani: OWIM GmbH & Co.KG

Podpisano za in vimenu:
OWIM GmbH & Co. KG, StiftsbergstraRe 1, 74167 Neckarsulm, Nemcija

Za izdajo te izjave o skladnosti je odgovoren izklju¢no proizvajalec.

Prevod izvirne izjave o skladnosti

/
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= |Bezpecnostni pokyny

o |Navod k pouziti

NASTENNY NAVIJECI
BUBEN S HADICI

® Uvod

Blahoprejeme Vam ke koupi
noveho vyrobku. Rozhodli jste
se pro kvalitni vyrobek. Pred
prvnim uvedenim do provozu se
seznamte s vyrobkem. K tomu
si pozorné prectéte nasledujici
navod k obsluze a bezpecnostni
pokyny. Pouzivejte vyrobek jen
popsanym zplsobem a pouze
pro uvedené oblasti pouziti.
Uschoveijte si tento navod na
bezpeCném misté. VSechny
podklady vydejte pfi predani
vyrobku i tfeti osobé.

® Uzivani ke stanovenému
ucelu
Vyrobek je ur€en vyhradné
pro pouziti jako navije¢ hadice
v uzavrené skfini hadice s
automatickym navijenim.
Kromeé rozprasovaci trysky lze
k zavlazovaci hadici pfipojit
i dalsi spotrebice vody, jako
jsou rozstfikovace, zavlazovaci
systémy a vysokotlaké Cistici
prostredky. Vyrobek je urCen
vyhradné pro soukromé, nikoli
komercni pouziti. Vyrobek
pouzivejte pouze zplsobem
popsanym v tomto navodu k
obsluze. Jakékoli jiné pouziti
neni uréeno a mize vést ke
zranéni osob nebo poskozeni
majetku. Tento vyrobek neni
hracka.
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@ Popis dilt

[1] Redukce, 33,3 mm na
26,5 mm (G1“ na G3*)

Kohoutova pfipojka, 33,3 mm
(G1)

Hadicova spojka s
aquastopem, %2“ (12,7 mm)

Hadicova spojka, ¥2“
(12,7 mm)

Nastavitelny zahradni
postfikovac

[6] Sroub

Hmozdinka

8| Bezpe&nostni zapadka

19| Nasténny drzak

Zavlazovaci hadice, 20 m
(pfedem navinuta)

Privodni hadice, (pfedem
navinuta)

Skiifi hadice

Koncovy doraz

@ Technické udaje

Skrin hadice:
Max.
pracovni tlak: 4 bary
Rozméry
skriné hadice: cca 385 x 350 x
180 mm
(D xS x V)
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Hmotnost:

Rozsah otaceni:

Material:

Hadice:
Délka
zavlazovaci
hadice:
Délka
privodni
hadice:
Primér:

Material
hadice:

Velikost
pripojeni hadice:
Zavit pro
pripojeni
kohoutu:

cca 6,65 kg
(prazdny)
cca 8,52 kg
(s vodou v
hadici)
horizontalni
180°

plast, odol-
ny proti po-
vétrnostnim
vlivim

20 m

2m
15,5 mm
(vnejsi)
11 mm
(vnitrni)

hadice z PVC
tkaniny

cca @16 mm
33,3 mm a

26,5 mm zavit
(G17, G34")



® Rozsah dodavky

1 Nasténny drzak

1 Skfin hadice s hadicemi

1 Redukce, 33,3 mm na
26,5 mm (G1“ na G34*)

1 Kohoutova pripojka, 33 mm
(G1)

1 Hadicova spojka

1 Hadicova spojka s
aquastopem

1 Nastavitelny zahradni
postrikovac

4 Hmozdinky

4 Srouby (pro montaz na zed)

1 Bezpec€nostni zapadka

A Bezpecnostni
pokyny

@® VSeobecné
bezpecnostni pokyny

USCHOVEJTE VSECHNY
BEZPECNOSTNI POKYNY A
UPOZORNENI PRO MOZNE
BUDOUCI POUZITI!

Sl A| VAROVANIL)

NEBEZPECI SMRTI
NEBEZPECi NEHOD PRO
BATOLATA A DETI! Déti si

s vyrobkem nemohou hrat a
Cisténi/uzivatelska udrzba by
neméla byt provadéna détmi
bez dozoru.

= Nedovolte détem, aby si
hraly s balici félii nebo ¢astmi
obalu, jinak by se mohly pfi
hrani do ného zamotat nebo
spolknout ¢asti a udusit se.

= Nenechavejte vyrobek
v pribéhu pouzivani bez
dozoru.

® V prlbéhu instalace udrzujte
déti daleko. Dodava se
Srouby a jinymi malymi dily.
Pri poziti nebo vdechnuti
muUze dojit k uduseni.

= Déti nebo osoby, kterym
chybi znalosti nebo
zkusenosti s vyrobkem nebo
jejichz fyzické, smyslové
nebo dusevni schopnosti
jsou omezené, nesmi
nikdy pouzivat vyrobek
bez dozoru nebo pouceni
osoby odpovédné za jejich
bezpecnost. Déti by meély
byt pod dohledem, aby si s
vyrobkem nehraly.

m Ujistéte se, Ze vyrobek
pouzivaji pouze osoby,
které jsou ve véku nejméné
16 let, které maji plné fyzickeé
a dusevni schopnosti a
precetli si navod k obsluze
a porozuméli mu. VSechny
ostatni osoby mohou
vyrobek pouzivat pouze pod
dohledem vhodnych osob.
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NEBEZPECIi ZRANENI

ELEKTRICKYM
PROUDEM! Pri instalaci
dbejte na to, abyste
neposkodili zadné vedeni
proudu. Nespravna instalace
nebo pouziti mize zpUsobit
uraz elektrickym proudem.
Nemirte vodnim paprskem
nikdy na elektrické pristroje.
Nikdy vodnim paprskem
nemirte nikdy na osoby nebo
zvirata.

/A OPATRNE! NEBEZPECi
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ZRANENI! Neodborna
instalace nebo pouziti mize
vést k zranénim.

Zajistéte, aby byly vSechny
Casti neposkozené a odborné
namontované.

Zkontrolujte spravny tlak
vody, aby nedoslo k uniku
vody pod vysokym tlakem

a zranéni. Nikdy vodnim
paprskem nemifte na osoby
nebo zvirata.

Nikdy nepijte vodu, kterou
prepravujete vyrobkem.
Vyrobek neni vhodny pro
pitnou vodu. Vyrobek je uren
k prfeprave vody z pevnych
zafizeni. Jiné kapaliny

nesmi byt s timto zarizenim
prepravovany.

Rozvinutou hadici pokladejte
pouze naplocho na zem.
Zabrante vyc€nivajicim
smyckam. Smycky
predstavuji nebezpedi
zakopnuti a mohou vést k
nehodam.

Nedovolte, aby se hadice
sama zasunula zpét. Opatrné
ji zasurite zpét do skriné.
Pokud nezaklapla funkce
automatického zastaveni,
hadici nepoustéjte.
NEBEZPECIi UKLOUZNUTI!
Pokud je zem mokra, mizete
na zemi uklouznout a zranit
se. Ujistéte se, Ze podlaha

v blizkosti vyrobku je co
nejsussi.

Vzdy uzavrete vodni kohout,
kdyz neni vyrobek pouzivan.
NEBEZPECi POSKOZENI!
Nespravné zachazeni s
vyrobkem mUzZe vést k
poskozenim.

Pri instalaci dbejte na to,
abyste neposkodili kabely,
vedeni ani vodni potrubi. Pred
vrtanim pouzijte vyhledavac
vedeni k vyhledani mista pro
montaz.

Aby nedoslo k poskozeni
mrazem, sejméte v zimé
vyrobek ze zdi a ulozte jej do
sucha.



Nevedte hadici kolem roh(
nebo hran ani podél Spicatych
nebo ostrych predméta.
Poskozeni mohou vést k
netésnostem.

Nevedte hadici v oblastech,
kterymi projizdi vozidla.
Prejeti mlze zpUsobit
prasknuti hadice.

Nikdy neotevirejte skfin
vyrobku. Pruziny jsou
predpnuté, mohou hadici
navinout zpét.

Neodstranujte zadné Srouby
ze zadné Casti skriné.
Zkontrolujte, zda se hadice
nenaviji sama zpét. To mize
vést k poskozenim.

Béhem pouzivani
nezakryvejte otvor hadice
prsty ani predmeéty.

Montaz nechejte vykonat jen
odborniky.

Nepouzivejte vyrobek, pokud
jsou plastové soucasti
popraskané, roztrzené nebo
deformované. PoSkozené
soucasti vymeénujte pouze za
vhodné originalni nahradni
dily.

Vysvétleni symbolu:

Nepouzivejte ziravé latky!

Nestrikejte na elektricka
zarizeni, elektrické kabely

ani vedeni.

Nestrikejte na lidi!

Nestrikejte na zvirata!

<

Strikejte pouze na
rostliny!

Vyrobek nepouzivejte k
piti!

Udrzujte mimo dosah

®) @) |@

tepla. Nadoby pevné
uzavrete; skladujte na
misté bezpecném proti

ohni! Nepouzivejte lehce

vznétlivé kapaliny!

B.d
)

/A WARNING!

3

skladujte bez mrazu.

PouZivejte vhodny

nebo masku.

prectéte navod.

platné smérnice EU
tykajici se konkrétnich
vyrobkd.

® Pred uvedenim do

provozu

®m Zkontrolujte ihned po
vybaleni, zda je dodavka
kompletni a dokonaly stav
vyrobku a vSech slozek.

(074

Chrante prfed mrazem a

ochranny odéyv, rukavice

Pfed pouzitim si peclivé

Vyrobek splfiuje vSechny

otevieného ohné a zdrojli
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= NEBEZPECi POSKOZENI!
Pokud otevrete obal ostrym
nozem nebo jinym ostrym
predmétem, mUze dojit
k poskozeni vyrobku. P¥i
otevirani baleni budte velmi
opatrni.

~1 Vyjméte vyrobek z obalu.

~1 Zkontrolujte, zda je dodavka
kompletni (viz obr. A).

m Zkontrolujte, zda vyrobek
nebo jeho soucasti nejsou
poskozené. V takovém
pfipadé produkt nepouzivejte.

@® Uvedeni do provozu

= NEBEZPECi POSKOZENI!
Nespravné zachazeni s
vyrobkem muze vést k
poskozenim.

® Pri instalaci dbejte na to,
abyste neposkodili kabely,
vedeni ani vodni potrubi.

® Pred vrtanim pouzijte
vyhledavac vedeni k
vyhledani mista pro montaz.

® Vyberte misto montaze

1 Zvolte stabilni unosné
montazni misto.

~1 Dodrzujte hmotnost vyrobku
v€etné vody v hadici (viz
kapitola , Technické udaje®).

"1 Zvolte takové montazni misto,
kde Ize vyuzit cely rozsah
otadeni skiiné hadice [12] o
180°.
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"1 Zmeérte vzdalenost od
kohoutku, aby bylo mozné
pfivodni hadici [11] volné
pribézné pripojit (viz obr. B).

® Vyberte montazni
material

Pro montaz na betonovou nebo
cihlovou sténu pouzijte dodané
$rouby [6] a hmozdinky [7] (viz
obr. C). Tyto jsou vhodné pouze
pro betonové nebo cihlové
stény.

® Montaz

1 Zajistéte, aby byl nasténny
drzak [9] vodorovny. Oznadte
polohu vrtaného otvoru a
vyvrtejte Ctyfi otvory (viz
obr. C).

| Zastréte hmozdinky [7] do
vyvrtanych otvor(.

1 Namontujte nasténny
drzak [9] s pomoci $roubti [6].
Nasténny drzak [9] musi
byt namontovan svisle. (Pro
betonové stény a zdivo viz
obr. C).

1 Drzte skiif hadice [12] za
rukojet pro prenaseni.
Zasunte skfif hadice
do nasténného drzaku |9 .
Zasunte bezpecnostni
zépadk do nasténného
drzaku | 9] (viz obr. D).

-1 Zkontrolujte typ dostupného
pfipojeni vody.



“1 Pro zavit 33,3 mm zavit
(G1%) pouzijte kohoutkovou
pripojku [2] a nasroubuite ji
na kohoutek (viz obr. F).

1 U kohoutku se zavitem
26,5 mm (G3%") nejprve
nasroubujte redukci [ 1] do
kohoutkové pripojky
a poté nasroubujte
kohoutkovou pfipojku [2] na
kohoutek (viz obr. E).

"1 Pripojte zahradni
posttikovaé [5] k hadicové
spojce s aquastopem [3].
Ujistéte se, Ze slySitelné
zapadla na své misto.
Ujistéte se, ze je zahradni
postrikovac | 5 | zavreny (viz
obr. H).

Vyrobek je pfipraven k provozu.

® Demontaz

Pri demontazi postupujte v
opacném sledu operaci montaze
(viz kapitola ,,Montaz*).

® Obsluha
@ Vytahnéte hadici

~1 Vytahnéte zavlazovaci
hadici [10] ze skfin& hadice
na pozadovanou délku (viz
obr. G).

~1 Uvolnéte tah. Zavlazovaci
hadice [10] se kratce zasune,
dokud neni pfidrzovana
vratnou bariérou.

1 Otevrete vodni kohout.
Zajistéte, aby byl zahradni
postrikovac | 5 | zavreny.

1 Otevrete zahradni
postfikovac | 5| jeho otoCenim
ve sméru hodinovych rucicek
(viz obr. H).

"1 Zavlazovaci hadici [10] Ize
vytahnout pouze po €ervenou
znacku.

® Navinuti hadice

= NEBEZPECi ZRANENI A
POSKOZENI! Nevedena
zavlazovaci hadice mize byt
vymrsténa pruzinovou silou
navijeci automatiky, coz mdze
zpUsobit zranéni a poskozeni
majetku.

B Zavlazovaci hadici zasadné
vzdy vedte rukou. Pfi
zasouvani se ujistéte, ze v
bezprostrfedni blizkosti nejsou
zadné dalsi osoby, zejména
déti.

® Nikdy nesahejte dovnitf
skriné.

| Zavrete zahradni
postfikovac | 5| jeho otoCenim
proti sméru hodinovych
rucCicek (viz obr. H).

1 Uzavrete vodni kohout.
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"1 Otevrete zahradni
postiikovaé [5] a uvolnéte
tlak vody. OtoCte uzavér ve
sméru hodinovych rucicek.
Znovu uzavrete zahradni
postrikovac | 5 | jeho otoCenim
proti sméru hodinovych
ruciCek.

~1 Pfidrzte zavlaZzovaci hadici
a kratkym zatazenim uvolnéte
zadni zarazku. Zavlazovaci
hadici [10] vedte rukou,
zatimco se automaticky
navinuje do sk¥iné hadice
az ke koncovému dorazu
(viz obr. ).

@ Pripojeni dalsich
spotiebic¢i vody

~1 Ujistéte se, ze je kohout a
zahradni posttikovag
zavreny.

~1 Demontujte zahradni
posttikovaé [5] z hadicové
spojky s aquastopem [4] (viz
obr. J).

1 Zarazka integrovana v
hadicové spojce zabrariuje
pritoku vody.

~1 Nyni pripojte dalsi spotrebic
vody k hadicové spojce se
zarazkou [4]. Ujistéte se, ze
slySitelné zapadla na své
misto.
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@ Cisténi a péce

Vydcistéte skrin hadice:

= NEBEZPECi POSKOZENI!
Nespravné cisténi nebo
manipulace muze vést k
poskozeni vyrobku.

= Nepouzivejte agresivni Cistici
prostfedky ani ostré nebo
kovové Cistici predméty, jako
jsou noze, tvrdé Spachtle
apod. Ty by mohly poskodit
povrch.

A Po kazdém pouziti:

"1 Po kazdém pouziti zavrete
zahradni posttikovaé [5] a
kohout.

1 Po kazdém pouziti otocCte
zavlazovaci hadici[10] az na
koncovy doraz [13], aby se
uvolnila vratna pruzina (viz
kapitola ,,Navinuti hadice®).

Cisténi podle potieby:

~1 VSechny dily ocCistéte
navihéenym hadrikem.

Mésicné a po kazdé zimé:

1 Pravidelné kontrolujte hadice,
zda nejsou popraskané,
roztrhnuté a jinak opotrebené.

Skladovani:

® VSechny dily musi byt pred
uskladnénim zcela suché.

= Udrzujte vyrobek vzdy suchy.

= Chrante vyrobek pred pfimym
slune¢nim zarenim.



m Skladujte vyrobek mimo
dosah déti, bezpecné
uzavreny a pfi teploté
skladovani mezi 5 °C a 20 °C
(pokojova teplota).

® Prezimovani

Vyrobek chrarite pfed mrazem.
Zamrznuti zbytkové vody v
hadici se roztahuje a mize
zpUsobit poskozeni.

1 Odpoijte privodni hadici [11] od
kohoutu.

1 Odpoijte zavlazovaci
hadici [10] od zahradniho
posttikovaée [5] nebo jinych
spotrebic¢l vody.

1 Pfivodni hadici [11] a
zavlazovaci hadici [10] zcela
vypustte pfidrzenim otvoru
hadice smérem dol.

~1 Nechte vSechny dily uplné
uschnout.

~1 Vyjméte bezpecnostni
zapadku [8] (viz obr. K) a
vyjmeéte skfin hadice |12] z
nasténného drzaku [9].

1 Skfifi hadice [12] skladujte v
prostredi bez mrazu.

® Udrzba

N Veskeré
opravy smi provadét pouze
vyrobce, jeho servisni partner
nebo obdobné kvalifikovani
pracovnici. Nespravnou udrzbou
mohou vzniknout nebezpeci.

@ Zlikvidovani

Obal se sklada z ekologickych
materiald, které mlzete
zlikvidovat prostrednictvim
mistnich sbéren
recyklovatelnych materialQ.

O moznostech likvidace
vyslouzilych zafizeni se
informujte u spravy vasi obce
nebo mésta.

@® Zaruka

Vyrobek byl vyroben podle
pfisnych smérnic kvality a pred
dodanim peclivé otestovan.

V pfipadé materialnich nebo
vyrobnich vad mate zakonna
prava vUci prodejci vyrobku.
VasSe zakonna prava nejsou
nize uvedenou zarukou nijak
omezena.

Zaruka na tento vyrobek je

3 roky od data zakoupeni.
Zaruéni doba zacina dnem
zakoupeni. Original dokladu

0 zakoupeni si uschovejte na
bezpecném misté, protoze tento
doklad je vyZzadovan jako doklad
o koupi.

Jakékoli posSkozeni nebo zavady,
které se vyskytly jiz v okamziku
nakupu, musi byt nahlaseny
ihned po vybaleni vyrobku.
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Pokud se u vyrobku béhem

3 let od data zakoupeni projevi
vada materialu nebo vyrobni
vada, pak vam ho podle nasi
volby bezplatné opravime nebo
vymeénime. Zarucni doba se po
uznané reklamaci neprodluzuije.
To plati také pro vyménéné a
opravené dily.

Tato zaruka je neplatna, pokud
byl vyrobek poskozeny nebo
nespravne pouzivany anebo
udrZovany.

Zaruka se kryje na materidlove

a vyrobni vady. Tato zaruka

se nevztahuje na dily vyrobku,
které jsou vystaveny béznému
opotrebeni, a proto je Ize
povazovat za spotrebni dily
(napf. baterie, akumulatory,
hadice, inkoustové patrony)
nebo na poskozeni kifehkych
soucasti, jako jsou napf. spinace
nebo dily, které jsou vyrobeny ze
skla.

Postup v pripadé uplatinovani
zaruky

V zajmu rychlého zpracovani
Vaseho pozadavku se fidte
nasledujicimi pokyny:

Pro vSechny pozadavky si
uschovejte pokladni stvrzenku
jako doklad o nakupu a

Cislo polozky (napf. IAN
479248_2410).
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Cislo polozky najdete na
typovém S§titku, je vyryto na
vyrobku, je uvedeno na titulni
strance Vaseho navodu (vlevo
dole) nebo je na nalepce na
zadni nebo spodni strané
vyrobku.

Pfi poruchach funkce nebo
jinych zavadach nejdfive
kontaktujte telefonicky nebo
e-mailem nize uvedené servisni
oddéleni.

Na adresu servisu, kterou

Vam sdélime, mlzete zdarma
odeslat pouze vyrobek, ktery
byl zaznamenany jako vadny, a
to spolu s pokladnim dokladem
(stvrzenkou), popisem zavady a
uvedenim doby, kdy k zavadé
doslo.

Na strankach parkside-diy.com
najdete tuto a celou rfadu dalSich
pfiru¢ek k nahlédnuti a ke
stazeni. Pomoci tohoto QR kodu
se dostanete pfimo na stranky
parkside-diy.com. Vyberte

svou zemi a vyhledejte navod

k obsluze pomoci formulare

k vyhledavani. Zadanim Cisla
polozky (IAN) 479248 2410 se
dostanete k navodu k obsluze
Vaseho vyrobku.

Servis 3
(€ Servis Ceska republika
Tel.: 800600632

E-Mail: owim@lidl.cz



@® ES prohlaseni o shodé

| EU PROHLASENI O SHODE (2. 1AN 479248_2410)

IAN: 479248 _2410
Identifikace produktu: PARKSIDE Nasténny navijak na hadici 20m (1/2") 3vrstvy Dobry
Cislo modelu: HG12864

Vyse popsany pfedmét prohlaseni je ve shodé s pfislusnymi harmoniza¢nimi pravnimi predpisy Unie:

Smérnice 2006/42/ES

Odkazy na pfislusné harmonizované normy nebo na jiné technické specifikace, ve vztahu k nimz se shoda prohlasuje:

C. / Casti
Smérnice 2006/42/EC
Annex | of 2006/42/EC

Dalsi informace:
€. / Casti
PPP 55126A: 2020

Drizitel technické dokumentace: OWIM GmbH & Co.KG
Podepsano za a jménem:
OWIM GmbH & Co. KG, StiftsbergstraRe 1, 74167 Neckarsulm, Némecko

Toto prohlaseni o shodé se vydava na vyhradni odpovédnost vyrobce.

Preklad pivodniho prohlaseni o shodé

l.""'II ," o )
Neckarsulm 29.11.2024 P ,}-'13' P W dag
Misto Datum _SteforHaensel = - ﬂﬁ'a.]ens_-'guchheim
Prokurista Prokurista
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Bezpecnostné

| .
upozornenia

= |Navod na pouzivanie

NASTENNY NAVIJAC
HADICE

® Uvod

Blahozelame Vam ku kupe
Vasho nového vyrobku. Kupou
ste sa rozhodli pre vysoko
kvalitny produkt. Pred prvym
uvedenim do prevadzky sa
oboznamte s vyrobkom. Za
tymto ucelom si pozorne
precitajte nasledujuci navod

na obsluhu a bezpe¢nostné
pokyny. Vyrobok pouzivajte iba v
sulade s popisom a v uvedenych
oblastiach pouzivania.

Tento navod uschovajte na
bezpecnom mieste. Ak vyrobok
odovzdate dalSej osobe, prilozte
k nemu aj vSetky podklady.

® Pouzivanie v sulade s
uréenim
Produkt je urCeny vylu¢ne
na pouzivanie ako navijak
na hadicu s automatickym
navijanim v uzavretom boxe na
hadicu. Na zavlazovaciu hadicu
sa mbzu okrem rozstrekovacej
dyzy pripojit aj dalSie zariadenia
ako rozpraSovace, zavlazovacie
zariadenia alebo vysokotlakové
CistiCe. Produkt je urCeny
vylu€ne na sukromné pouzitie
a nie je vhodny na komercné
ucely. Produkt pouzivajte len
podla popisu v tomto navode
na pouzivanie. Akékolvek iné
pouzitie sa povazuje za pouzitie
mimo urcenia a méze spdsobit
poranenie osdb alebo vecné
Skody. Produkt nie je ur€eny na
hranie.
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@ Popis suciastok

[1] Redukcia, 33,3 mm na
26,5 mm (G1“ na G3*)

Adaptér na kohutik, 33,3 mm
(G19)

Adaptér na hadicu s funkciou
zastavenia vody, 72"
(12,7 mm)

Adaptér na hadicu, 2“
(12,7 mm)

Nastavitelny zahradny

postrekovac

Skrutka

Hmozdinky

Bezpecnostna zavora

Nastenny drziak

Zavlazovacia hadica, 20 m

__(navinuta)

11| Privodna hadica, (navinuta)

12| Box na hadicu

13| Koncova zarazka

[slo]e]N]o]

—_

@ Technické udaje
Box na hadicu:

Max.

pracovny tlak: 4 bary

Rozmery

box na hadicu:  pribl. 385 x
350 x 180 mm
(D xS x V)
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Hmotnost:

Rozsah
otacania:
Material:

Hadice:
Dizka
zavlazovacej
hadice:
Dizka
privodnej
hadice:
Priemer:

Material
hadice:

Velkost
hadicovej
pripojky:
Zavit pripojky
na kohutik:

pribl. 6,65 kg
(prazdne)

pribl. 8,52 kg (s
vodou v hadici)

vodorovne 180°
plast, odolny
voCi poveter-
nostnym pod-
mienkam

20 m

2m

15,5 mm
(vonkajsi)
11 mm
(vnutorny)

hadica z PVC s
tkaninou

pribl. @16 mm

33,3mma
26,5 mm zavit
(G119, G34*")



® Rozsah dodavky

1 Nastenny drziak

1 Box na hadicu s hadicami

1 Redukcia, 33,3 mm na
26,5 mm (G1“ na G34*)

1 Adaptér na kohutik, 33 mm
(G1)

1 Adaptér na hadicu

1 Adaptér na hadicu s funkciou
zastavenia vody

1 Nastavitelny zahradny
postrekovac

4 Hmozdinky

4 Skrutky (na upevnenie na
stenu)

1 Bezpecnostna zavora

c Bezpecnostné
upozornenia

® VSeobecné
bezpecnostné
upozornenia

USCHOVAJTE SI VSETKY
BEZPECNOSTNE
UPOZORNENIA A POKYNY PRE
MOZNE BUDUCE POUZITIE!

T
NEBEZPECENSTVO

OHROZENIA ZIVOTA
A NEBEZPECENSTVO
NEHODY PRE BATOLATA
A DETI! Deti sanesmu s
produktom hrat ani ho Cistit
alebo vykonavat udrzbu bez
dozoru.

® Nedovolte, aby sa deti hrali s

obalovou féliou alebo ¢astami
z obalu, pretoze by sa do nich
pri hrani mohli zachytit alebo
prehltnut Casti a udusit sa.
Produkt nenechavajte pocas
pouzivania bez dozoru.
PocCas montaze drzte deti

v bezpecnej vzdialenosti.

K tomuto produktu patria

aj skrutky a iné malé Casti.
Ak ich deti prehltnu alebo
vdychnu, mézu spésobit
udusenie.

Deti alebo osoby, ktoré
nemaju vedomosti alebo
skusenosti ohladne
zaobchadzania s produktom
alebo maju obmedzené
fyzické, zmyslové alebo
duSevné schopnosti, nesmu
produkt nikdy pouzivat bez
dozoru alebo bez poucenia
od osoby zodpovednej za
ich bezpec€nost. Deti musia
byt pod dozorom, aby sa s
produktom nehrali.

Zaistite, aby produkt pouzivali
len osoby, ktoré maju aspon
16 rokov, su plne telesne a
dusevne spbsobilé, precitali
si navod na pouzivanie

a porozumeli mu. VSetky
ostatné osoby smu produkt
pouzivat len pod dozorom
vhodnej osoby.
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NEBEZPECENSTVO

ZASAHU
ELEKTRICKYM PRUDOM!
Zaistite, aby ste pri montazi
neposkodili ziadne elektrické
vedenie. Nespravna instalacia
alebo nespravne pouzivanie
moze viest k zasiahnutiu
elektrickym prudom.
Prud vody nikdy nesmerujte
na elektrické zariadenia.
Prudom vody nikdy nemierte
na ludi ani na zvierata.

A POZOR!
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NEBEZPECENSTVO
PORANENIA! Nespravna
inStalacia alebo nespravne
pouzivanie méze viest k
poraneniam.

Uistite sa, Ze vSetky diely
su neposkodené a spravne
namontovane.

Riadne skontrolujte tlak
vody, aby ste zaistili, ze voda
neunikne vysokym tlakom a
nespdsobi poranenia. Pruidom
vody nikdy nemierte na ludi
ani na zvierata.

Nikdy nepite vodu, ktoru
prendsate v produkte.
Produkt nie je vhodny na
pitnu vodu. Produkt je
vhodny na prepravu vody
zo stacionarnych instalacii.
Nesmu sa nim prepravovat
iné tekutiny.

Rozvinutu hadicu pokladajte
na zem len vodorovne.
Zabrante tomu, aby sa
vytvarali stojaté slucky. Na
slu¢kach sa da lahko potknut,
¢o mdze viest k poraneniam.
Nedovolte, aby hadica sama
od seba odskocila. Opatrne ju
zavedte naspat do telesa.
Hadicu nepustajte, kym nie
je zacvaknuta automaticka
funkcia zastavenia.
NEBEZPECENSTVO
POSMYKNUTIA! Ked je zem
mokra, mézete sa poSmyknut
a poranit sa. Snazte sa zem
okolo produktu udrziavat ¢o
najsuchsiu.

Vodovodny kohutik zatvorte,
ked sa produkt nepouziva.
NEBEZPECENSTVO
POSKODENIA! Nespravne
zaobchadzanie s produktom
moze spdsobit poskodenia.
Zaistite, aby ste pri montazi
neposkodili ziadne kable,
elektrické vedenia a
vodovodné potrubia. Miesto
montaze pred vitanim
preskumajte vyhladavac¢om
elektrickych vedeni.

Aby ste zabranili poSkodeniu
Z mrazu, v zime produkt
odmontujte zo steny a
skladujte ho v suchu.



®m Hadicu nevedte cez rohy,

hrany ani popri Spicatych

alebo ostrych predmetoch.

Vzniknuté poskodenia mézu

viest k netesnostiam.

® Hadicu nepokladajte na

miesta, cez ktoré prechadzaju

motorové vozidla. Ked hadicu
prejde nejaké vozidlo, mohla
by prasknut.

® Neotvarajte teleso produktu.
Pruziny su napnuté, mohli by
odskocit.

m Z Casti telesa neodstranujte
Ziadne skrutky.

® Dbajte na to, aby sa hadica
sama od seba nenavinula
naspat. Méze to spdsobit
poskodenia.

® Otvor hadice pocCas
pouzivania neupchavajte
prstami ani predmetmi.

® VVykonanie montaze
prenechajte odbornikom.

m Ak su plastové suciastky
prasknuté alebo sa
zdeformovali, produkt uz viac
nepouzivajte. PoSkodené
suciastky nahradzajte len
vhodnymi originalnymi
nahradnymi ¢astami.

Vysvetlenie symbolov:

Nepouzivajte leptavé
latky!

a vedenia.

Nestriekajte na osoby!

Nestriekajte na zvierata!

Striekajte len na rastliny!

Produkt nepouzivajte na
pitie!

Drzte mimo ohna a

&) [@)|@]|X

zdrojov tepla. Nadoby

Nestriekajte na elektrické
pristroje, elektrické kable

riadne zatvorte; skladujte

bezpelne, aby nevznikol

poziar! Nepouzivajte

l[ahko zapalné kvapaliny!

Chrarite pred mrazom a
skladujte mimo mrazu.

Noste vhodny ochranny
odev, rukavice alebo
masku.

B:d

/A WARNING!

Pred prvym pouzitim si

q3

Produkt je v sulade so
v8etkymi platnymi EU
smernicami Specifickymi
pre produkt.

® Pred uvedenim do
prevadzky

= |hned po rozbaleni
skontrolujte kompletnost a
bezchybny stav produktu a
vSetkych jeho Casti.

SK

pozorne precitajte navod.
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= NEBEZPECENSTVO
POSKODENIA! Ak pri
otvarani obalu ostrym
nozom alebo inym ostrym
predmetom nebudete opatrni,
produkt mdzete poskodit. Pri
otvarani obalu budte velmi
opatrni.

"1 Vyberte produkt z obalu.

~1 Skontrolujte, Ci je balenie
kompletné (pozri obr. A).

m Skontrolujte, €i produkt alebo
nahradné Casti nevykazuju
nejaké znamky poskodenia.
Ak su poskodené, produkt
nepouzivajte.

@® Uvedenie do prevadzky

= NEBEZPECENSTVO
POSKODENIA! Nespravne
zaobchadzanie s produktom
moze sposobit poskodenia.

m Zaistite, aby ste pri montazi
neposkodili ziadne kable,
elektrické vedenia a
vodovodné potrubia.

® Miesto montaze pred vitanim
preskumajte vyhladavacom
elektrickych vedeni.

@® Vyber miesta na montaz

1 Na montaz si zvolte stabilné
miesto s dostatocnou
nosnostou.

1 Berte do uvahy hmotnost
produktu vratane vody
v hadici (pozri kapitolu
»lechnické udaje“).
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~1 Na montaz si zvolte také
miesto, na ktorom sa bude
moct box na hadicu [12] otagat
0 180°.

1 Vzdialenost od vodovodného
kohutika odmerajte tak, aby
mohla privodna hadica
volne visiet, ked bude
zapojena (pozri obr. B).

® Vyber montazného
materialu

Pri montéazi na betén alebo
tehlovu stenu pouzite dodané
skrutky [6] a hmozdinky
(pozri obr. C). Tieto su vhodné
vyluéne na betdn alebo tehlové
steny.

® Montaz

1 Uistite sa, Ci je nastenny
drziak [9] na stenu plochy.
Zaznacte si polohu otvorov na
vftanie a vyvrtajte Styri otvory
(pozri obr. C).

~1 Do vyvrtanych otvorov vlozte
hmozdinky [7].

1 Nastenny drziak pevnite
pomocou skrutiek [ 6|
Nastenny drziak [9 | musi byt
pripevneny vertikalne. (Pri
beténovych a murovanych
stenach pozri obr. C).



Box na hadicu [12] drzte za
rukovat. Box na hadicu
zavedte do nastenného
drziaka [9]. Do nastenného
drziaka | 9] vlozte
bezpe&nostnu zavoru
(pozri obr. D).

Skontrolujte typ vodovodne;
pripojky, ktord mate k
dispozicii.

Pri vodovodnom kohutiku

s 33,3 mm zavitom (G1%)
pouzite adaptér na kohutik
a naskrutkujte ho na
vodovodny kohutik (pozri
obr. F).

Pri vodovodnom kohutiku

s 26,5 mm zavitom (G3")
najprv na adaptér na
kohUtik askrutkujte
redukciu | 1] a potom adaptér
na kohutik | 2] naskrutkuijte
na vodovodny kohutik (pozri
obr. E).

Zahradny postrekovad
pripojte k adaptéru na
hadicu s funkciou zastavenia
vody [3]. Dbajte na to, aby
adaptér zretelne zacvakol.
Dbajte na to, aby bol
zahradny postrekovad
zatvoreny (pozri obr. H).

Produkt je pripraveny do
prevadzky.

® Demontaz

Pri demontazi vykonajte kroky v
Casti Montaz v opacnom poradi
(pozri kapitolu ,,Montaz*).

® Obsluha

® Rozvinutie hadice

O

Zavlazovaciu hadicu
rozvifite z boxu na hadicu
na pozadovanu dizku (pozri
obr. G).

Prestarite tahat. Zavlazovacia
hadica (10| sa eSte posunie
trochu naspat a potom ju
zadrzi blokovanie spatného
chodu.

Otvorte vodovodny kohutik.
Uistite sa, ze zahradny
postrekovaé [5] je zatvoreny.

. Zahradny postrekovad

otvorite tak, Zze ho otocite v
smere hodinovych ruciCiek
(pozri obr. H).

Zavlazovacia hadica[10] sa
smie vytahovat len po Cerve-
nu znacku.

@® Navinutie hadice
= NEBEZPECENSTVO

PORANENIA A
POSKODENIA! Ak
zavlazovaciu hadicu
nebudete pri navijani drzat,
sila pruziny automatického
navinutia méze spbsobit, ze
sa hadica roztoCi a povedie k
poraneniam a poskodeniam.
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®m Zavlazovaciu hadicu
posuvajte vzdy rukou. Pri

navijani dbajte na to, aby sa v
blizkosti nenachadzali ziadne

dalSie osoby.

® Nikdy nesiahajte do vnutra
telesa.

"1 Zahradny postrekovad
zatvorite tak, Ze ho otocite
proti smeru hodinovych
ruciCiek (pozri obr. H).

~1 Zatvorte vodovodny kohutik.
Otvorenim zahradného
postrekovada [ 5] zniZite tlak
vody. Otvorite ho tak, Ze ho
otocCite v smere hodinovych
rucCiCiek. Zahradny
postrekovaé | 5] znova
zatvorite oto¢enim proti
smeru hodinovych ruciCiek.

" ZavlaZzovaciu hadicu
pevne drzte a kratko fiou
potiahnite, aby ste uvolnili
blokovanie spatného chodu.
Zavlazovaciu hadicu
posuvajte rukou, dokym sa
automaticky nenavinie do
boxu na hadicu [12] az po
koncovu zarazku [13] (pozri
obr. I).

@ Pripojenie inych
zariadeni

1 Uistite sa, ze vodovodny
kohutik a zahradny

postrekovaé [5] st zatvorené.
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- Zahradny postrekovad
odstrante z adaptéru na
hadicu s funkciou zastavenia
vody [ 4] (pozri obr. J).

1 Funkcia zastavenia vody v
adaptéri na hadicu zabrarnuje
tomu, aby voda kvapkala.

1 Kadaptéru na hadicu s
funkciou zastavenia vody
teraz pripojte iné zariadenie.
Dbajte na to, aby adaptér
zretelne zacvakol.

® Cistenie a starostlivost

Cistenie boxu na hadicu:

= NEBEZPECENSTVO
POSKODENIA! Nespravne
Cistenie alebo zaobchadzanie
moze viest k poskodeniam
produktu.

= Nepouzivajte agresivne
Cistiace prostriedky ani
ostré a kovove predmety
na Cistenie ako noze, tvrdé
Spachtle a podobné. Mohli by
poskodit povrchy.

/A Po kazdom pouziti:

- Po kazdom pouziti zatvorte
z&hradny postrekovaé [5] a
vodovodny kohutik.

Po kazdom pouziti navirte
zavlazovaciu hadicu [10] az
po koncovu zarézku |13], aby
ste uvolnili pruzinu spétného
chodu (pozri kapitolu
»,Navinutie hadice®).




Cistenie pri pouzivani:
"1 VSetky Casti vyCistite vihkou
handrou.

Raz za mesiac a po kazdej

zime:

I Pravidelne kontrolujte, Ci
hadice nie su prasknuté,
krehké alebo opotrebované.

Skladovanie:

m VSetky Casti musia byt pre
uskladnenim uplne suché.

® Produkt skladujte vZdy suchy.

® Produkt chrante pred
priamym slne¢nym Ziarenim.

® Produkt skladujte mimo
dosahu deti, bezpeCne
uzavrety a pri teplote 5 °C a
20 °C (izbova teplota).

® Prezimovanie

Produkt chrante pred mrazom.

Zamrznuta zvysSkova voda

v hadici sa rozpina a méze

spdsobit Skody.

" Privodnu hadicu [11] odpojte z
vodovodného kohutika.

" ZavlaZzovaciu hadicu
odpojte od zahradného
postrekovaca | 5| alebo inych
zariadeni.

1 Privodnu hadicu [11] a
zavlazovaciu hadicu [10] tplne
vyprazdnite tak, ze ju podrzite
otvorom nadol.

1 Nechajte vSetky Casti uplne
vyschnut.

- Odstrante bezpecnostnu
zavoru | 8| (pozri obr. K) a
box na hadicu [12] vyberte z
nastenného drziaka [9].

1 Box na hadicu [12] skladuijte
mimo mrazu.

® Udrzba

N Vietky
opravy smie vykonavat len
vyrobca, jeho servisny partner
alebo podobne kvalifikovana
osoba. V dbsledku nespravnej
udrzby mézu vzniknut
nebezpecenstva.

@ Likvidacia

Obal pozostava z ekologickych
materialov, ktoré mézete
odovzdat na miestnych

recyklacnych zbernych
miestach.

O moznostiach likvidacie
opotrebovaného vyrobku sa
mozete informovat na Vasej
obecnej alebo mestskej sprave.
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@® Zaruka

Vyrobok bol starostlivo vyrobeny
v sulade s prisnymi smernicami
kvality a pred dodanim
dbékladne otestovany. V pripade
materialovych alebo vyrobnych
chyb mate zakonné prava

voCi predajcovi vyrobku. Vase
zakonné prava nie su ziadnym
sposobom obmedzené nasou
zarukou uvedenou nizsie.

Zaruka na tento vyrobok je

3 roky od datumu nakupu.
Zarucna doba zacina plynut
datumom kupy. Original
dokladu o kupe si uschovajte
na bezpe¢nom mieste, pretoze
tento doklad je potrebny ako
dbékaz o kupe.

Akékolvek poskodenie alebo
nedostatky pritomné uz v Case
nakupu je potrebné nahlasit
ihned po vybaleni vyrobku.

Ak sa v priebehu 3 rokov od
datumu zakupenia preukaze,
Ze vyrobok vykazuje chyby
materialu alebo spracovania,
podla vlastného uvazenia Vam
ho bezplatne opravime alebo
vymenime. Zaru¢na doba sa na
zaklade poskytnutej zarucnej
reklamacie nepredizuje. To plati
aj pre vymenené alebo opravené
diely.
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Tato zaruka je neplatna, ak
bol vyrobok poskodeny alebo
nespravne pouzivany alebo
udrziavany.

Zaruka sa vztahuje na chyby
materialu a vyrobné chyby.

Tato zaruka sa nevztahuje na
Casti vyrobku, ktoré podliehaju
beznému opotrebovaniu, a preto
sa povazuju za opotrebovatelné
diely (napr. batérie, nabijatelné
batérie, hadice, atramentové
kazety), ani na poSkodenie
krehkych Casti, napr. spinacov
alebo Casti zo skla.

Postup v pripade poskodenia
v zaruke

Na zabezpecenie rychleho
spracovania svojej ziadosti
postupujte podla dalej
uvedenych pokynov:

Pre vSetky otazky majte
pripraveny pokladni¢ny listok
a Cislo vyrobku (napr. IAN
479248_2410) ako doklad o
kupe.

Cislo vyrobku najdete na
typovom stitku vyrobku, gravure
vyrobku, titulnej strane navodu
(vlavo dole) alebo na nalepke

na zadnej alebo spodnej strane
vyrobku.



Pri vyskyte funk&nych poruch
alebo inych nedostatkov

sa najprv telefonicky alebo
e-mailom obratte na dalej
uvedené servisné oddelenie.

Vyrobok oznaceny ako chybny
potom mdzete bezplatne zaslat
na poskytnutu servisnu adresu,
pricom prilozte doklad o kupe
(pokladni¢ny listok) a uvedte, v
¢om spociva nedostatok a kedy
sa vyskytol.

Na stranke parkside-diy.com si
mozete stiahnut tuto a mnohé
dalSie prirucky. Tymto QR
kédom sa dostanete priamo na
parkside-diy.com. Vyberte svoju
krajinu a pomocou vyhladavacej
masky vyhladajte navody na
obsluhu. Zadanim Cisla vyrobku
(IAN) 479248_2410 sa dostanete
na navod na obsluhu pre svoj
vyrobok.

Servis
(K Servis Slovensko
Tel.: 0800 008158

E-posta: owim@lidl.sk
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® EU vyhlasenie o zhode

| EU VYHLASENIE O ZHODE (z. AN 479248_2410)

IAN: 479248_2410
Identifikacia produktu: PARKSIDE Nastenny navijak na hadicu 20m (1/2") 3-vrstvovy Dobry
Cislo modelu: HG12864

Uvedeny predmet vyhlasenia je v zhode s prislusnymi harmonizaénymi pravnymi predpismi Unie:

Smernica 2006/42/ES

Odkazy na prislusné pouzité harmonizované normy alebo iné technické $pecifikacie, v stvislosti s ktorymi sa zhoda
vyhlasuje:

C. / Casti

Smernica 2006/42/ES
Annex | of 2006/42/EC

Doplriujuce informacie:
€. / Casti
PPP 55126A: 2020

Drzitel technickej informacie: OWIM GmbH & Co.KG
Podpisané za a v mene:
OWIM GmbH & Co. KG, StiftsbergstraBe 1, 74167 Neckarsulm, Nemecko

Toto vyhldsenie o zhode sa vydava na vyhradnt zodpovednost vyrobcu.

Preklad pévodného vyhlasenia o zhode

s
) ! I .
Neckarsulm 29.11.2024 P s o Sy &
Miesto Datum ppa. Stefahaensel i\ .ppa.Jet‘i'; Buchheim

Prokurista Prokurista
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m  |Sicherheitshinweise

o |Gebrauchsanleitung

WAND-
SCHLAUCHAUFROLLER

® Einleitung

Wir begliickwinschen Sie zum
Kauf Ihres neuen Produkts.
Sie haben sich damit fir

ein hochwertiges Produkt
entschieden. Machen Sie sich
vor der ersten Inbetriebnahme
mit dem Produkt vertraut.
Lesen Sie hierzu aufmerksam
die nachfolgende
Bedienungsanleitung und

die Sicherheitshinweise.
Benutzen Sie das Produkt nur
wie beschrieben und fir die
angegebenen Einsatzbereiche.
Bewahren Sie diese Anleitung
an einem sicheren Ort auf.
Héandigen Sie alle Unterlagen bei
Weitergabe des Produktes an
Dritte mit aus.
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® BestimmungsgemaBer
Gebrauch

Das Produkt ist ausschlieBlich
far die Verwendung als
Schlauchaufroller in einer
geschlossenen Schlauchbox

mit automatischer

Aufrollung konzipiert. An

den Bewasserungsschlauch
kénnen neben der Sprihdise
weitere Wasserverbraucher wie
Sprinkler, Bewasserungsanlagen
und Hochdruckreiniger
angeschlossen werden. Das
Produkt ist ausschlieBlich fr
den privaten Gebrauch bestimmt
und nicht flr den gewerblichen
Bereich geeignet. Verwenden
Sie das Produkt nur so, wie es
in dieser Bedienungsanleitung
beschrieben ist. Jede

andere Verwendung ist nicht
bestimmungsgeman und kann
zu Personen- oder Sachschaden
fUhren. Das Produkt ist kein
Spielzeug.



@ Teilebeschreibung

[1] Reduzierstiick, 33,3 mm auf
26,5 mm (G1” auf G34”)
Hahnstlick, 33,3 mm (G1”)
Schlauchstiick mit
Wasserstopp, ¥2” (12,7 mm)

o]

einstellbare Gartenspritze
Schraube
Dubel
Sicherheitsriegel
Wandhalterung
Bewasserungsschlauch,
20 m (vorgewickelt)
Zuleitungsschlauch,
(vorgewickelt)
Schlauchbox
Endanschlag

Slole|N]o o]~

® Technische Daten

Schlauchbox:

Max.

Arbeitsdruck: 4 bar

MaBe

Schlauchbox: ca. 385 x 350 x
180 mm
(Lx Bx H)

Schlauchstiick, ¥2” (12,7 mm)

Gewicht:

Schwenkbereich:

Material:

Schlauche:
Lange

Bewésserungs-

schlauch:
Lange
Zuleitungs-
schlauch:
Durchmesser:

Schlauch-
material:

Schlauch-

anschlussgroBe:
Hahnanschluss-

gewinde:

ca. 6,65 kg
(leer)

ca. 8,52 kg
(mit Wasser
im Schlauch)
horizontal
180°
Kunststoff,
witterungsbe-
standig

20m

2m

15,5 mm
(auBen)

11 mm (innen)

PVC-Gewe-
beschlauch

ca.o 16 mm
33,3 mm und
26,5 mm Ge-

winde
(G117, G%”)
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@ Lieferumfang

1 Wandhalterung

1 Schlauchbox mit Schlduchen

1 Reduzierstuck, 33,3 mm auf
26,5 mm (G1“ auf G34)

1 Hahnstlick, 33 mm (G1%)

1 Schlauchsttck

1 Schlauchstick mit
Wasserstopp

1 einstellbare Gartenspritze

4 Dibel

4 Schrauben (zur Wandmontage)

1 Sicherheitsriegel

A Sicherheitshinweise

@ Allgemeine
Sicherheitshinweise

BEWAHREN SIE ALLE
SICHERHEITSHINWEISE UND
ANWEISUNGEN FUR DIE
ZUKUNFT AUF!

SN A warnuncy
LEBENS- UND

UNFALL- GEFAHR FUR
KLEINKINDER UND
KINDER! Kinder durfen

nicht mit dem Produkt
spielen und die Reinigung /
Benutzerwartung darf

nicht von Kindern ohne
Beaufsichtigung durchgefihrt
werden.
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B [assen Sie Kinder nicht
mit der Verpackungsfolie
oder Teilen der Verpackung
spielen, andernfalls kdnnen
sie sich beim Spielen
darin verfangen oder Teile
verschlucken und ersticken.

B Lassen Sie das Produkt
wahrend des Gebrauchs nicht
unbeaufsichtigt.

= Halten Sie Kinder wahrend
der Montage fern. Zu diesem
Produkt gehéren Schrauben
und andere Kleinteile. Diese
kénnen zur Erstickung fuhren,
wenn sie verschluckt oder
eingeatmet werden.

m Kinder oder Personen, denen
es an Wissen oder Erfahrung
im Umgang mit dem Produkt
mangelt, oder die in ihren
kérperlichen, sensorischen
oder geistigen Féhigkeiten
eingeschréankt sind, dirfen
das Produkt nicht ohne
Aufsicht oder Anleitung
durch eine fir ihre Sicherheit
verantwortliche Person
benutzen. Kinder mlissen
beaufsichtigt werden, damit
sie nicht mit dem Produkt
spielen.



m Stellen Sie sicher, dass nur
Personen, die mindestens
16 Jahre alt sind, die volle
kérperliche und geistige
Leistungsféahigkeit besitzen
und die Bedienungsanleitung
gelesen und verstanden

haben, das Produkt benutzen.

Alle anderen Personen
durfen das Produkt nur unter
Aufsicht geeigneter Personen
benutzen.

] STROMSCHLAGGE-
FAHR! Stellen Sie

sicher, dass Sie bei der
Montage keine Stromleitung
beschadigen. Eine falsche
Installation oder Verwendung
kann zu einem Stromschlag
fuhren.

® Richten Sie den Wasserstrahl
niemals auf elektrische
Einrichtungen.

® Richten Sie den Wasserstrahl
niemals auf Personen oder
Tiere.

A VORSICHT
VERLETZUNGSGEFAHR!
Eine falsche Installation
oder Verwendung kann zu
Verletzungen fihren.

m Stellen Sie sicher, dass alle
Teile unbeschédigt und
sachgerecht montiert sind.

m Kontrollieren Sie
den Wasserdruck
ordnungsgemaR, um zu
verhindern, dass Wasser mit
hohem Druck entweicht und
zu Verletzungen fuhrt. Richten
Sie den Wasserstrahl nicht
auf Personen oder Tiere.

B Trinken Sie niemals das
Wasser, das Sie mit dem
Produkt transportieren.

Das Produkt ist nicht flr
Trinkwasser geeignet. Das
Produkt ist zum Befordern
von Wasser aus ortsfesten
Installationen vorgesehen.
Andere FlUssigkeiten dirfen
damit nicht beférdert werden.
= Verlegen Sie den ausgerollten
Schlauch nur flach auf
dem Boden. Vermeiden Sie
hochstehende Schlaufen.
Schlaufen sind Stolperfallen
und kdénnen zu Unféllen
fuhren.

® Lassen Sie den
Schlauch nicht von allein
zuriickschnellen. Fihren Sie
ihn vorsichtig in das Geh&use
zurlck.

B Lassen Sie den Schlauch

nicht los, wenn die
automatische Stoppfunktion
nicht eingerastet ist.
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® RUTSCHGEFAHR! Wenn der

76

Boden nass ist, kdnnen Sie
auf dem Boden ausrutschen
und sich verletzen. Stellen Sie
sicher, dass der Boden in der
Nahe des Produkts moglichst
trocken gehalten wird.

Drehen Sie den Wasserhahn
zu, wenn das Produkt nicht in
Gebrauch ist.
BESCHADIGUNGSGEFAHR!
UnsachgemaBer Umgang

mit dem Produkt kann zu
Beschéadigungen fuhren.
Stellen Sie sicher, dass Sie
bei der Montage keine Kabel,
Leitungen und Wasserrohre
beschéadigen. Suchen Sie den
Montageort vor dem Bohren
mit einem Leitungssucher ab.
Um Frostschaden zu
vermeiden, demontieren Sie
das Produkt im Winter von
der Wand und lagern Sie es
trocken.

FUhren Sie den Schlauch
nicht um Ecken oder Kanten
und nicht an spitzen oder
scharfkantigen Gegenstanden
entlang. Die entstehenden
Beschadigungen kdnnen zu
Undichtigkeit fihren.
Verlegen Sie den Schlauch
nicht in Bereichen, die

von Fahrzeugen befahren
werden. Das Uberfahren kann
den Schlauch zum Platzen
bringen.
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m Offnen Sie nicht das Gehause
des Produkts. Die Federn
sind vorgespannt, diese
kdnnen zurickschnellen.

® Entfernen Sie keine
Schrauben aus Teilen des
Gehauses.

® Achten Sie darauf, dass sich
der Schlauch nicht selbst
zurUckwickelt. Dieses kann zu
Beschadigungen fuhren.

m VerschlieBen Sie die
Schlauchéffnung wahrend
des Gebrauchs nicht mit
Ihren Fingern oder mit
Gegenstanden.

® Lassen Sie die Montage nur
durch fachkundige Personen
durchflhren.

® Verwenden Sie das Produkt
nicht mehr, wenn die
Kunststoffbauteile Risse
oder Spriinge haben oder
sich verformt haben.
Ersetzen Sie beschadigte
Bauteile nur durch passende
Originalersatzteile.

Erkldrung der Symbole:

Keine dtzenden Stoffe
verwenden!

Spruhen Sie nicht auf
elektrische Gerate,
elektrische Kabel und
Leitungen.

Spruhen Sie nicht auf
Personen!




@) | @) X

®

©) bk

/A WARNING!

N

€

Sprihen Sie nicht auf
Tiere!

Sprihen Sie nur auf
Pflanzen!

Benutzen Sie das
Produkt nicht zum
Trinken!

Von offenen Flammen
und Wéarmequellen
fernhalten. GefaBe dicht
schlieBen; brandsicher
aufbewahren! Keine
leicht entzindlichen
Fllssigkeiten verwenden!

Vor Frost schitzen und
frostfrei lagern.

Tragen Sie einen
geeigneten Schutzanzug,
Handschuhe oder eine
Maske.

Lesen Sie vor dem ersten
Gebrauch sorgféltig die
Anleitung.

Das Produkt entspricht
allen geltenden
produktspezifischen EU-
Richtlinien.

® Vor der Inbetriebnahme
m Kontrollieren Sie unmittelbar

nach dem Auspacken

den Lieferumfang auf
Vollstandigkeit sowie den
einwandfreien Zustand des
Produkts und aller Teile.
BESCHADIGUNGSGEFAHR!
Wenn Sie die Verpackung
unachtsam mit einem
scharfen Messer oder
anderen scharfen
Gegenstanden 6ffnen, kann
das Produkt beschadigt
werden. Seien Sie beim
Offnen der Verpackung sehr
vorsichtig.

Nehmen Sie das Produkt aus
der Verpackung.

Prufen Sie, ob die Lieferung
vollstandig ist (siehe Abb. A).
Kontrollieren Sie, ob das
Produkt oder die Einzelteile
Schaden aufweisen. Ist dies
der Fall, benutzen Sie das
Produkt nicht.

® Inbetriebnahme
= BESCHADIGUNGSGEFAHR!

UnsachgemaBer Umgang
mit dem Produkt kann zu
Beschéadigungen fuhren.

m Stellen Sie sicher, dass Sie

bei der Montage keine Kabel,
Leitungen und Wasserrohre
beschadigen.
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® Suchen Sie den Montageort
vor dem Bohren mit einem
Leitungssucher ab.

® Montageort wahlen

~1 Wahlen Sie einen stabilen,
tragfahigen Montageort.

~1 Beachten Sie das Gewicht
des Produkts inkl. Wasser
im Schlauch (siehe Kapitel
»lechnische Daten®).

~1 Wahlen Sie einen Montageort,
an dem der gesamte
Schwenkbereich der
Schlauchbox [12] von 180°
genutzt werden kann.

~1 Bemessen Sie den Abstand
zum Wasserhahn so, dass
der Zuleitungsschlauch [11] frei
durchhangend angeschlossen
werden kann (siehe Abb. B).

® Montagematerial
auswahlen

Fir die Montage an einer

Beton oder Backsteinwand,
verwenden Sie die beiliegenden
Schrauben [6] und Diibel
(siehe Abb. C). Diese sind
ausschlieBlich fur Beton oder
Backsteinwande geeignet.

® Montage

~1 Stellen Sie sicher, dass
die Wandhalterung [9]
eben ist. Markieren Sie die
Bohrlochposition und bohren
Sie vier Locher (siehe Abb. C).
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" Stecken Sie die Diibel [7]in
die gebohrten Locher.

~1 Montieren Sie die
Wandhalterung [9] mit Hilfe
der Schrauben [6]. Die
Wandhalterung |9 | muss
vertikal angebracht werden.
(FGr Betonwande und
Mauerwerk siehe Abb. C).

1 Halten Sie die
Schlauchbox [12] am
Tragegriff. Fihren Sie die
Schlauchbox [12] in die
Wandhalterung | 9]. Setzen
Sie den Sicherheitsriegel
in die Wandhalterung [9] ein
(siehe Abb. D).

~1 PrUfen Sie die verfugbare
Wasseranschlussart.

1 Verwenden Sie bei einem
Wasserhahn mit 33,3 mm
Gewinde (G1*) das
Hahnsttick [2] und schrauben
es auf den Wasserhahn (siehe
Abb. F).

1 Drehen Sie bei einem
Wasserhahn mit 26,5 mm
Gewinde (G3%") zuerst
das Reduzierstiick [ 1]in
das Hahnsttick [2] ein
und schrauben dann das
Hahnstiick [2] auf den
Wasserhahn (siehe Abb. E).



SchlieBen Sie die
Gartenspritze | 5| an

das Schlauchstlick mit
Wasserstopp [3] an.

Achten Sie darauf, dass
dieses horbar einrastet.
Achten Sie darauf, dass die
Gartenspritze [ 5] geschlossen
ist (siehe Abb. H).

Das Produkt ist betriebsbereit.

® Demontage

Gehen Sie zur Demontage
jeweils in umgekehrter
Reihenfolge zur Montage vor
(siehe Kapitel ,,Montage®).

® Bedienung
® Schlauch ausrollen

Ziehen Sie den
Bewdasserungsschlauch
auf die gewtlnschte Lange
aus der Schlauchbox
heraus (siehe Abb. G).

Lassen Sie den Zug nach. Der
Bewasserungsschlauch
fahrt kurz zurlck, bis er von
der Ruckholsperre gehalten
wird.

Offnen Sie den Wasserhahn.
Stellen Sie sicher, dass die
Gartenspritze | 5 | geschlossen
ist.

Offnen Sie die

Gartenspritze [5], indem

Sie diese im Uhrzeigersinn
drehen (siehe Abb. H).

~1 Der Bewéasserungs-

schlauch [10] darf nur bis zur
roten Markierung herausgezo-
gen werden.

® Schlauch einrollen
B VERLETZUNGS- UND

BESCHADIGUNGSGEFAHR!
Ein ungeflhrter
Bewasserungsschlauch

kann durch die Federkraft
der Aufrollautomatik
herumgeschleudert werden
und Verletzungen und
Sachbeschadigungen
verursachen.

Flhren Sie den
Bewasserungsschlauch
grundsatzlich immer mit der
Hand. Achten Sie darauf,
dass sich beim Einrollen keine
weiteren Personen in der
Nahe befinden.

Greifen Sie niemals in das
Innere des Gehé&uses.

1 SchlieBen Sie die

Gartenspritze [ 5], indem Sie
sie gegen den Uhrzeigersinn
drehen (siehe Abb. H).

= SchlieBen Sie den

Wasserhahn.
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Offnen Sie die

Gartenspritze [5], um den
Wasserdruck abzulassen.
Drehen Sie diese dazu im
Uhrzeigersinn. SchlieBen Sie
die Gartenspritze [ 5] wieder,
indem Sie sie gegen den
Uhrzeigersinn drehen.

Halten Sie den
Bewasserungsschlauch
fest und ziehen Sie kurz
daran, um die Rucklaufsperre
zu lésen. Fuhren Sie den
Bewdasserungsschlauch

mit der Hand, wihrend

er automatisch bis zum
Endanschlag in die
Schlauchbox [12] einrollt (siehe
Abb. I).

® Andere

Wasserverbraucher
anschlieBen

Stellen Sie sicher, dass
der Wasserhahn und die
Gartenspritze | 5 | geschlossen
sind.

Entfernen Sie die
Gartenspritze | 5] vom
Schlauchstlick mit
Wasserstopp [4] (siehe
Abb. J).

Der im Schlauchstlick
integrierte Wasserstopp
verhindert das NachflieBen
von Wasser.
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~1 SchlieBen Sie nun einen
anderen Wasserverbraucher
an das Schlauchstiick mit
Wasserstopp [4 | an. Achten
Sie darauf, dass dieses
horbar einrastet.

® Reinigung und Pflege

Schlauchbox reinigen:

®= BESCHADIGUNGSGEFAHR!
UnsachgemaBe Reinigung
oder Handhabung kann zu
Schaden am Produkt flhren.

= Verwenden Sie keine
aggressiven Reinigungsmittel
sowie keine scharfen
oder metallischen
Reinigungsgegenstande wie
Messer, harte Spachtel und
dergleichen. Diese kénnen die
Oberflachen beschadigen.

A Nach jeder Verwendung:

1 SchlieBen Sie nach jedem
Gebrauch Gartenspritze
und den Wasserhahn.

"1 Rollen Sie nach
jeder Benutzung den
Bewasserungsschlauch
bis zum Endanschlag
ein, um die Ruckholfeder
zu entlasten (siehe Kapitel
»Schlauch einrollen®).

Reinigung bei Bedarf:
1 Reinigen Sie alle Teile mit
einem feuchten Tuch.



Monatlich und nach jedem

Winter:

1 Uberpriifen Sie regelmaBig
die Schlauche auf Risse,
Sprddigkeit und andere
VerschleiBerscheinungen.

Lagerung:

® Alle Teile mUssen vor der
Lagerung vollkommen
trocken sein.

® |agern Sie die das Produkt
immer trocken.

® Schitzen Sie das Produkt vor
direkter Sonneneinstrahlung.

® Lagern Sie das Produkt
fur Kinder unzugénglich,
sicher verschlossen und
bei einer Lagertemperatur
zwischen 5 °C und 20 °C
(Raumtemperatur).

® Uberwinterung

Schutzen Sie das Produkt

vor Frost. Das gefrierende

Restwasser im Schlauch dehnt

sich aus und kann zu Schaden

fuhren.

~1 Trennen Sie den
Zuleitungsschlauch [11] vom
Wasserhahn.

~1 Trennen Sie den
Bewasserungsschlauch
von der Gartenspritze [5 | oder
anderen Wasserverbrauchern.

Entleeren Sie den
Zuleitungsschlauch

und den
Bewasserungsschlauch
vollstéandig, indem Sie die
Schlauchéffnung nach unten
halten.

"1 Lassen Sie alle Teile
vollstandig trocknen.
Entfernen Sie den
Sicherheitsriegel | 8 (siehe
Abb. K) und nehmen Sie die
Schlauchbox [12] von der
Wandhalterung [ 9] ab.

~1 Lagern Sie die
Schlauchbox [12] frostfrei.

® Wartung

LA] WARNUNG:! IE
Reparaturen dirfen nur

vom Hersteller, seinem
Servicepartner oder ahnlich
qualifizierten Personen
durchgefltihrt werden. Durch
unsachgemaBe Wartung kénnen
Gefahren entstehen.

® Entsorgung

Die Verpackung besteht aus
umweltfreundlichen Materialien,
die Sie Uber die 6rtlichen
Recyclingstellen entsorgen
kénnen.

Mdoglichkeiten zur Entsorgung
des ausgedienten Produkts
erfahren Sie bei lhrer Gemeinde-
oder Stadtverwaltung.
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® Garantie

Das Produkt wurde nach
strengen Qualitatsrichtlinien
hergestellt und vor der
Auslieferung sorgféltig gepruft.
Im Falle von Material- oder
Herstellungsfehlern haben Sie
gegentber dem Verkaufer des
Produkts gesetzliche Rechte.
Ihre gesetzlichen Rechte werden
in keiner Weise durch unsere
unten aufgeflihrte Garantie
eingeschrankt.

Die Garantie flr dieses Produkt
betragt 3 Jahre ab Kaufdatum.
Die Garantiezeit beginnt mit
dem Kaufdatum. Bewahren Sie
den Originalkaufbeleg an einem
sicheren Ort auf, da dieses
Dokument als Nachweis des
Kaufs erforderlich ist.

Alle Schaden oder Mangel,
die bereits zum Zeitpunkt

des Kaufs vorhanden sind,
mussen unverziglich nach
dem Auspacken des Produkts
gemeldet werden.
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Sollte das Produkt innerhalb von
3 Jahren ab Kaufdatum einen
Material- oder Herstellungsfehler
aufweisen, werden wir es — nach
unserer Wahl — kostenlos fur

Sie reparieren oder ersetzen.
Die Garantiezeit verlangert sich
durch einen stattgegebenen
Gewaéhrleistungsanspruch nicht.
Dies qilt auch fUr ersetzte und
reparierte Teile.

Diese Garantie erlischt, wenn
das Produkt beschadigt oder
unsachgeman verwendet oder
gewartet wurde.

Die Garantie deckt Material- und
Herstellungsfehler ab. Diese
Garantie erstreckt sich weder
auf Produktteile, die normalem
VerschleiB3 unterliegen, und
somit als VerschleiBteile

gelten (z. B. Batterien, Akkus,
Schlauche, Farbpatronen), noch
auf Schaden an zerbrechlichen
Teilen, z. B. Schalter oder Teile
aus Glas.

Abwicklung im Garantiefall

Um eine schnelle Bearbeitung
Ihres Anliegens zu
gewabhrleisten, folgen Sie bitte
den folgenden Hinweisen:



Bitte halten Sie fur alle
Anfragen den Kassenbon und
die Artikelnummer (z. B. IAN
479248_2410) als Nachweis fur
den Kauf bereit.

Die Artikelnummer entnehmen
Sie bitte dem Typenschild

am Produkt, einer Gravur am
Produkt, dem Titelblatt Ihrer
Anleitung (unten links) oder dem
Aufkleber auf der Riuck- oder
Unterseite des Produktes.

Sollten Funktionsfehler oder
sonstige Mangel auftreten
kontaktieren Sie zunachst
die nachfolgend benannte
Serviceabteilung telefonisch
oder per EMail.

Ein als defekt erfasstes

Produkt kénnen Sie dann unter
Beifugung des Kaufbelegs
(Kassenbon) und der Angabe,
worin der Mangel besteht und
wann er aufgetreten ist, fur Sie
portofrei an die lhnen mitgeteilte
Service Anschrift Gbersenden.

Auf parkside-diy.com kdnnen
Sie diese und viele weitere
Handbucher einsehen und
herunterladen. Mit diesem QR-
Code gelangen Sie direkt auf
parkside-diy.com. Wahlen Sie
Ihr Land aus, und suchen Sie
Uber die Suchmaske nach den
Bedienungsanleitungen. Mittels
Eingabe der Artikelnummer
(IAN) 479248 _2410 gelangen
Sie zur Bedienungsanleitung fur
Ihren Artikel.

Service

Service Deutschland
Tel.: 0800 5435 111
E-Mail: owim@lidl.de

Service Osterreich

Tel.: 0800 292726

E-Mail: owim@lidl.at
(@ Service Schweiz

Tel.: 0800562153

E-Mail: owim@lidl.ch
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@® EU-Konformitatserklarung

| EU-KONFORMITATSERKLARUNG _ (Nr. 1AN 479248_2410)

IAN: 479248_2410
Produkt-Identifikation: PARKSIDE Wandschlauchtrommel 20m (1/2") 3-lagig Gut
Modellnummer: HG12864

Der oben beschriebene Gegenstand der Erklarung erfillt die einschlagigen Harmonisierungsvorschriften der Union:

Richtlinie 2006/42/EG

Angabe der einschlagigen harmonisierten Normen oder der anderen technischen Spezifikationen, fur die die
Konformitat erklart wird:
Nr. / Teile

Richtlinie 2006/42/EG
Anhang | der of 2006/42/EC

Zusatzangaben:
Nr. / Teile
PPP 55126A: 2020

Person, die die technische Dokumentation aufbewahrt: OWIM GmbH & Co.KG
Unterzeichnet fir und im Namen von:
OWIM GmbH & Co. KG, StiftsbergstraBe 1, 74167 Neckarsulm, Deutschland

Diese Konformitatserklarung wird unter der alleinigen Verantwortung des Herstellers ausgestellt.

Original-Konformitatserklarung

Neckarsulm 29.11.2024
Ort Datum p

lppa. Jer]é"'Buchheir‘ﬁ'
Prokurist Prokurist
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